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I. Bokftafslåran.

KokiHfver (aanikkeet) i Finlkanlro tf.
a 6* c* i>* e f* g» h i j k l
mnopq*rs s t u w j'
y z" a ö.
Af dem aro a e i 0 u y a 5 vocaler,

de ofriga aro confonanter Det ofriga af
Bokftafslåran forekommer pa fitc Nalle.

) l> f- q. t l lr», i affeende l egentcliga Finfta ord,
en on6dig infdrfel. Samma giMer om h, g. och bDe infördes i finfkan i (iälle for p. f. f for att iSvenfk Orthografi» återgifva finlka ord. t cx. lam-
baan ätcrgaf bättre an lampaan Tefter Sventka
uttalrtt. cx. en lainpa) det finfta latmfaan aida atergaf bittre ån alta (uttaladt fäfom att f al-
ta) finfca ordet aUta. Sanga ätcrgaf finlka ordrtsanka bättre ån fanka seftcr SvenCka uttalft ,

t ex.
i fanka ftå 11 en.) I fådane fall, d-r b med ticke kan ersåftas, lr det en infårfel, fom efter de
fleftas mening bör behållas, t. ex, wesi Md«, lehtt-xu Hågfinnar figa ttJftn.)

Det finlka t vicaiierar icke fifom det Svenflca e
för å, utan uttalas altid med firt fluma liud, likt-fom i Men&a ordet: bete; teitä och täitä lzudan!!k,.
O uttalas fafom å i Svenfkan, « fåfam öi emoecn
5. »■ 0P«lWl!,«« apet o«,
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11. Ordlå-an (Etymologi.)
Af ord finnas foljandc artcr fa*tesorationis). i. Nomen Subjlantivum: hvad

någontiug år. r ex. en ro enb ilka, err
tråd, ett tel 2 Nomen Jldjectivum:
hurudant nåj»untine ar. t. ex. lå :d, hogt,
fint. z. Nomen Rumerale: råkneoid t. ex.
en, två den förita de n and. ra 4»
Tronomen: perfons ord. t. ex. ja g, du, ha n.
5 Verbum; hvad maa fåges gnra. t ex.
låsa, våxa. ilinta: : Aila deffe ordarter
bojas, d. å. hafva nu en du en annan årdelle,
hvilka h 25 nomina och pronomina kallas
Cafus-, hos verba kallas dc Perioner. 6.
adverbia: beftåmnings ord. t." ex, nu. hit,
hår, och 7, ePoJttionsord:{\*x\\\gzx\ pråpofi-
tioncr kallade) fom antyda i hvilket lågc
eller forhallande man ar tili något: t. ex.
på, under. vid. åro hos Finnar i villa
Cafus bojelige. 8. Ccnjunctioner: iom hop-
binda iårlkildta meninyar. t. ex. Om, fa,
ty, dcrfore, och 9. lnterjectioner ; Af-
fects ord. t. ex. ve! hahah! O! Eja|
åjah! Deffe åro i Finikan hkaiom i andra
ipråk obojelige.

l Fiolkan åro cafual och perfenal åu-
delferna enahanda for alla ord. hvarfore
endaft ett fått att boja geuotn Caius \de-
clinatiou ; åfvenfom ett fått att boja
genora perfoner (conjugation) hår anta-
ges. Dea deien af ordec iom föregår åudel-
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ferna, kallas här Rot och dels fifta bok-
ftaf, vid hviikcn åndellerna fåftas, må hera
Fåfte. Nominativus rch Gei.iuvus hrs No-
jnma ; Inftnitivns och, förfta perlon p<ål. ind.
hos verba, uppgirva roreu ildan de», i de
öfriga bojningar forekqmtner, hvarfore defTe
måfte vara gifna , innan nåuon declination
eller co.;jugätion kan for fig ga.

Tcke nog arr rotens alla bokftåfvcr, huk.
vudfakiigen dcn fifia elJer fåftet, rnåfte i-
hogkomrnas uuder declineringen ciler con-
jugeriogen; Man mäfte åtven mårka: om
i roicn förekomma, i. antingen endaft hårda
vocaler («»o u), faTom i Jumala; elier 2.
harda jernte m e dcl vocaler (e i) r. ex.
i taiwas; ry da behållas harda vocalernc
a 0 u der de i åndelserna forekornma. Men
om i roten fiiines 1. aotingen end?ft veka
vocaler (a ö y) r. ex. 1 kayda; elltr x.
veka jemre medel vocaler r. ex. i pettdjd
eller 3 endaft raedel vocaler t, ex. 1 weri;

■få forvaridlas hårda vocaler a 0 U efverallt
der de i åndelierna forefcomma, tili fma
ltiotfvaråtide veka: a tili å, o tili o, u
rl!I y, r. ex KarHu/?H - lla tuen petta-
ja/?a /i . llå. Qmokaon . men läy"
koon ■ koot*)

*) »ämmä regel om hirda och veka vocaler gl'ler ora
anhangs pronumer octi a»haug» partiklar hir nedan»

1
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a. Notmna.

Nominarivus. deraf en del Cafus bii.d,is medelft årtdelferrtas fäftande vid defsfifta bokftaf eller och
Genitivus, deri rotflfter. finncs, då åodel-
SCn n bortkaftas. måftc vara gifna *)

•) Ord på en voca! bilda yII egentelipen Gen. M»»nm., si «t åndelfen N hinges efteråt; men åfvei»
btand dem år i coulbnant digra rötter en fådan f6r-
vandin?, att den med inga fceglöir xaß beftåinrrias:
t. ex; mi anföras följande: Hattu hu hatu»; vatyihar papi"! f teli ha? Rele»; mafi mäe?; käsi faiT'*fsnft kanne*; jälki jälje*; Härkä fxW*; pelro <efh»;
exernpcl af ord på en conibiiant: Tytär tyttäreen;Irmi h»r firoee*;

t teräs teräkfto; NO H,! us vahudt";fmmisfornukje*; särw:'n farpimc*; wenet w?nee«: »ia*toin n»ft&>ina«; seiwä' fe<i)ä«*; aidas aifcafTe»; iää«
nyt jaanee^,.

Not, i. Er.daft Nomioativm och Genitivus årohår clasiiilta tsrmer, Deöfrige cafus, ordnado hireft?r formationen, benåmnas eft?r fielfva åadelfetififom: //*ciius, //*cafus, /facafus «c. De fåregåsi paradigma af en f6rfven(kning, va!d att uttrvcktdst begrepp fomvid dem fcaiififtas. SeSyntaxis.Not. 2. Af kan bildas ett adverbium påin, fom betvder: på hvad fttt. t. ex furffltn: med fing-Kynsin Hampain t med hjrtder och tåader.
v'" plifom: d»g och natt. Dstta adverbiani harua-
der olika benåmningar fäfom cafus blifvk upptage»iki* i Siag. «,«!, »liuslii t dels cadaft i pluralis.



5

Allmltana Anmlrknlngar.
Plurala åndelfernas oemenfamma begyii»

lielfe bokftaf vocalen i, har på fåftet fol-
jande verkan: i. rrc vocaler fa icke fam-
maoftota, hvirföre ett dubbelt fåftc forkor-
tas. r. ex. lampaa»: lampa'//e icke lampaa»
ilk. ")

2. a bytes tili 0, borjandes från //ecalus. f
tvaftatvige ord, hvilkas forfte ftafvelfe be-
Jjudes af a. e. i. ellet åtmiaflone af diftongef
forn bårjas med a. e. i. t. ex. fana», mela»,
piha»; kaura», peura», piuka». hafvakaao*
Me, mWtlle t puille, fauvoMe, ptmpille,
pXXkloille. andra tvåftafviga otd bortkafta der»
ta a. t.ex kotka», koira», kuwa», nuija»:
töttille, foitille, UmMe, nuij///e. Kanike
for att iktljai ifrån puoli och suoli har pu-
ola och suola: pttoloMe, \uoloiMe. Fkrftaf-
viga ord bortkafta a. t. ex. lumall//e,
auttaiMe af Jumala, auttaja; Lnuru bm-
kct deraf varicrar med bytandet tili o, t. ex.
muwttfo

z. l kaftas borc hos hog-~<firmar. hos kuli*finnar bytes tili e. r. ex pappi, papi»: pap«
Me och papeille; åfvenforn e aiicid bortkaftas.

4. 4 bytes tili K borjandes från //rcafus
i fhrftafviga ord orn dcn föregåeude ftafvcl-fen beljudes af i slier y. c. cx. kyNlyla»,
kyntylö///e, nakia». ti&Me. aonars kaltasaborr.

') £n.tat\ige ord, flforn allcfarnrnans ▼ocal-dizrt«kTt ****** V0Ml: l' "' mi. fto;V
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>

Oeclina^tioo.
Singularis (En )

Nom. (Accus.) Karhu Björn
Gen. {Accus.) Karhu» Björnens
\åt Karhua (Ilen) k Björn
2. d 2. med Karhua med Björn
i ifrdn 2. af Karhua af Bjåm
jfiuti (sfa) mi Björn
inifrdn Karhu//H
faknad Karhua
forvandlas tili
firvandtad tiliKarhua

urur Björn
uran Björn
tili Björn
Björn

* *

hvart Karhun» (kun) in i Björn
endels Karhua (u) Bsörn

1

Tluralis (flere)
Nom. (Accus.) Karhua Björnar
Gen. (Accus.) Karhua (ien. itten) Björnars

■åt j?ar&U/7/*(llen)år Björnar
i. a2. med saihu//A» med Björnar
1. ifrdn 2. af &fxtty\ilta ar Biörnar
inuti, .Karhu</H (iflTa) uti- Björnar

■inifrdn Karhua
faknad Karhu/^H
forvandlas tili Karhua/i
fdrvandlad tiliKarhUi»^
hvart
endels

ucur Björnar
utan Björnar
tili Björnar
Björnar

Karhu«» (ihin) in i Björnar
s%avj,)vj_a Björnar

Not. 1. De inom parenthes flutna åndelfer aro dia*
lects fkilaader, Te«knet * betyderen fgrdubb.»
ting af raftcl.
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Anmårkningar
tili ord rned olikarot, i Nom. och (3eu.

Singularis,
Cafual åndelierna:

i lie, lla, Ita, fä, Jla, ta, kji, fogas
efter tåftet t Geuitivus.

a. na och *n efter fåftet i Genitivus t. ex.
lammas, lampaan: lampaan, lampaan.
Så v,da dock *«cafns icke lkulle ådkiljas
at genitivus i ord loru redan i genir. haf-
va "fntfåftet iördubbladt; la har »calus
råttaft ieen (fehen) t. ex. lampaö/f?».*)

I ord på en vocal aro rotconfonantetne
nominativilka. hvarvid ett f forn i Ge-
netivus ofvergått tili en annan confonant,
år ombytt tili t. pelto, pello»: peltoa,
peltoa, warsi, warre»: wartee».

z. a eller ta. Valetl af defTä likabetydaude
åudelscr år det ivårafle. Ord på en conlo-
nant hafva ta fogadt tili Nominat. (i ord
på nen. tili deras ursprungliga Noin. på
s: ihminen, ihmisia, Flerftafvige ord på
en vocal hafva både ta och a t denled-

*) I ord pä uus (yys)> > hvllka nominat. f. i Gen.
ofvergått tili H, eller efter högfinfkan bortKaftats;
äterkommer s, i na och *»cafus ombytt tili t. t ex.
pafnuiS pahuudc»: pahutee» icke
pahndee». Saaima s, öfvergär tili t. åfven framfor
ta åndelfen, i acafus. t. ex, ptil)utt* icke pahusi».

♦
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aare en fSrkortmng af det törra, t. ex.Jumalaa och lumalas. Tvåfhfvige or<J
på en vocal, fom förblifver ett oföräo-
derligt fåfre, hafva <s fogadt tili No-
min. t. ex. Karhua. Tvåftafvige ord pt
en vocal iorn år ert forånderligt få-
fte (ord på i en), hafva, om rotcn är
vocal-diger ellet har s i åndan, ia uran
fåfte; t. ex. kieli, kiele»: tititd. (s fom
i genit. ofvergått tili en anuan eonlonant
år hår ombytt tili t. t. ex. warsi, war«
««: tOMta.) Coufonantdigra och hårda
confonanrer (k p w) i andan ågande röt-
tcr kunna icke lålunda med ta famman-
ftöta, uran hafva a med genitiviikt fåfte
t. ex. putki, putke»: putkea owi, owe»:
tXOta. Enftafvige ord (åfom alleiaromans
varande vocal digra. hafva ta r cx puu,
puuta. sdå, pdåtd. Alldeles afvikande åro
lapsi, lapse»: ifåta. weitsi, weitse»: weis-

Tluralis.
l. *. fogas efrer Genir. fåfte.
*.,/»« i ord på en vocal, tili Nom. i ord

pi en eonlonant tili Genit. fåfte/)
3. tlle, Ula, ilta. i/a, ijia, ita och ikfihafva lamtna formation. fom rnotlvatan»

*)\f ta~dndelfett 1 aeafus formeras alltid en ytterliga-
re Genit. ptnr. på un. t. ex. Hammas ham!,'««« har,
utom H«MP«<» (Hampaie» hammaiie».
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de cafus i Singul.
ina och iin : åfven famma formatlon fom
j Singul. iin hetcr ifiin i ord fom i Sing.
hade jeen för att af Gen. atikiljas. t. ex.
fomyvftin.

4, ia, i ord på en votal tili Nom, i hvilket
fall dec heter ja; i ord på en onfo-
uant tili Genetivi fåfte, da det, åfvenfom
i flerftafviga ord på en vocal, egcnteli-
gen heter ita.

Adj e et iv a.
Hafva i Finikan inga fårikilda åudelser

for genus. Utom fjelfva grund adjectivum
(pofitivus)finnesen hsgre grad(com-
parativus) och en den hogfta grad
(fupperlativus). Comparativus forme-

ras iålunda att mp (genit. mmari) fogas
tili Genitivi fåfte i pofitivus t. ex. Rakas,
rakkaa»: rakkaa»//, genit. mtUnmman,
a och a, låfom ofordubblade fåften, ofver-
gå tili e. t.ex. wanha^: sywa»:

Supperlativus fermeras fålunda, att

in fogas tili genit. fåfte, hvilket, i håndd-
fe af dubbelt, forkortas. t.ex. Rakas, rak-
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kaa»: rakkaa ej rakkaat. Fåften a, a. fom
j comparativus byttes tili e, forfvinna hår
framfor vocalen i. t. ex. wanha»: wanhi»
ej wanhai». Genk. af Supperlat. år l>».

Irregulariter compareras.
paljo, twåmp, mn,

moni, )

pitkä, pitempi, pif/»/

P. S k n e o r d.
HururnSnga? (cardTnalia) Huru mängte? (ordinalii)

Nom. Gen. Nom. Gen.
lensi) yksi yhdei i. ensimmäinen -sen
(tois) kaksi kahde» 2. toinen toist»

kolme kolme» 3. kolmas -n!«nnee»

neljä neljn» 4. neljäs -jannee«
wiisi »iifce» 5. wiides -tzenne»
kuusi kuude» 6. kuudes -tenne»

fatseina» 7. seitsemäs -mannee»
kahdcffa» 8- kahdeksas -sannee»
yhdcksa» 9. yhdeksäs -fannee»
kymmene» 12. kymmenes -nennee»

yksi ) 11. yksi )

kaxi ) toifta l2. kaxi ) t,ift< kyMMkM
kolme) 13. kolme)
m. m. n», m.

"O Adjectiva afalla grtder declineras fåfom Smbftantiva.
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fajti 2O, kaksi kymmenes -«rntte»
M ) 21. rtffi ;

kaksi ) kolmatta 22. kaksi ) "l!natt<« kymmenes
loini*) 23. kolme)
kolme 3O. kolme kymmenes -nennee»
M ) 31. yksi )

taksi ) ne!jatt<i(tVmmeneH 32. kaksi ) mi^tta-

kymmenes
kolme) 3j. kol.ne) -nennee*

neljä 4O. neija kymmenes -nennee»
ipkfi wiiMtd (tmmmd) 41. yksi -rnbetta
wiifi kymmeniä 50. wiisi kymmenes -nennee*
yksi kuudetta 5l. yksi kuudetta kymmenes -»ennee»
kuusi kymmeniH 6a. kuust kymmenes -nenuee»
ytfi \ut[tmåtta (kymmema) 61. yksi seltsematt<« kyliimenes

-nennee»
stitseman kymmen,./ 70. seitsemän kymmenes -nennee»
yksi kahdeksatta 7l. yksi kahdeksatta kymmenes

-nennee»
kahdeksan kymmeniä 80. kahdeksan kymmenes -nennee»
yff, yhoeksatta (kmmenia) 31. yksi yhdeksättä kymmenes

-ncnnee«
yhdeksän kymmenin 92. yhdcksän kymmenes -nennee»
yksi kymmenettä (kymmeniä) 91/ yksi kymmenennettF kym-

menes -nerrnee»
jata ijio. sadas -danne»

tuhannes ennee»
tniljonas -annee»

tupatie» 1000.

milMa -nati ioooooo.

Råkneord dedineras likafom andra No-
miaa, undantagacde act ta-cafus oinikapar
Nom. litta conlon. s. tili l. iafom kolmas,

ej Hårvid rnårkes atr
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cardin. beftående af flera ord böja den for-
Ct* och den fifta. t. ex. kaxi kymmentä
kahdeskymmenes. kahde//e kymmenes, den
rnedl&rfte blir i alla cafus lika, (åfvea
ora den fifta per ©llipfin utelernnas) t. ex.
yksi toista kymmentä, yhde» toisia kym«
mene??. yhde//e toista kymmene//?. cllcr yksi
toisia, yhde» toista, yhde//<? toisia. Otdina-
lia båja blott den fifta. r. cx. yksi kymme-
nettä kymmenes, yksi kymmenettä kymmenen-
nee». yksi kymmenettä kymmenennee/Ze.

b. P r e n o m i n a.
Singularis.

hg Du Kan] Den Mr Den der Den det
Nam. Minä Gina Han Tama Tu» Gk
syn, Minu" Ginu» Hane» Tama» Tuo» Se»
Ne <gitw//<? Uhille Zalle Tuo//e ®i//«
Ila 2. mmlla (Similä ftfaella %&llä %wlla &UIJ
kz 2. Minu/ia lihd Tuo/ta Vl/iH
fa Minu/« Sinu/a %bfä Tuo/s ©ii»i
fta ®mfta JfrmJiJ SåftJ %wfia mt*J
ta SRinut*
kfi
na Mlnu»<» Ginu»<« Hane»H %a»d sno»<* @i»«
*n Minu»» <?!»«»» Hmzee»

Minn-, Sin»« £ÖW T.v« @i*«
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¥luralis.
Vi I De De här De der Desfe

Nom. Me 3e He Namät Niwt Net
Gen. QRtiddtt Xttddn fyiddn piilen SlQiden filiide»
ille S&tUle %tMe Jetille Slhlle föiille ffille
iflå S. QSUilli Utilla stilld ffcfcild JRO»V/n SRiilld
ilta 2.sSltHtd %tlltd Qtiltd Slåi/td Sfty.ha SR\iltd
ifa Sflfci/i Itifd fyitfd Mifd SlVfo fßiifd
jft* Sttifld lviii SlåtJIJ Motfa ffat/id
ita SSltitd %titd Jptitd Slfctd o}O'V<» fßutd
ikfi Me<M %iikfi §tikfi sHiifi ■■ sßoiifi Mht
ina S#»a £e<»« Slåivd fft)ina Stiina
iin Mc/Å<» Telö,» 3tä«Å/« SRsihi» Sfäihi»
ita SDtaV* se/'*i

Af obrukliga pronorniaa jo. mi. fii. ken.
med efterhångnings ftafvelferne ka (fan mcd
nckoingsordet ei forut); famt fåluoda att jo
mcd ftt fammanfåttcs. *uppkomma foljaude
fammanfatta prooomina, hvilkas cafus åfven
utan desfe efterhångniugs paniklar åto bruk-
liga, iåfom i pareuthefis hår nedan utvifas*

Singularls.
Soi» Hvilken Hvem Hvem Någoa

Norn.3ofa Mika Kuka Km ka Isku!
Gen. I»«ka Mi»ka Ku»ka steue»(tt) %o«U*
He I»///(ka) åtilte (loj ««//* (ka)Ke»e//e(ka) 30//*!»/ä
11a a miFd(U)mil*ffW SttuUJQå) 3»//« k«//<
Ita 2 SotoliA»
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fta 10/<, c!a) (ka) Kenc/)« (kä) ?u;*4
tz %vta(ti) SBHtd(så) snt<".,h)svd (fd) lo^kutH
*?
N 3

ta. a. 10/«(la) Mi/i(kdj Kn/« (W)sttJ (fa)

*P luralis.
Kcm.lo/ka Miika Su/fa Ke/ka 10/kue
G. ka M«fc* kä f li^-9
Ile I».//e(ka) sätille(K) StnilKU) lo.z/i' ffirft
Hai. 39///4(ra)SR///«Cfd jÄu»'//<fa) IM< ku»7/«
Iw 2»I»///a(ka) M'//«icka)Klu7/>Xka)K.e<//«ck»);,»'/,« ku»7,«
52 .30//i(fo) M.yi(fä) Snifa(U) «'«/>'(M) ku</^
/la %oiftatfa) mfid(få) Suiftatfa) §<iJld(U)koijia Uijia
ta 30/V«Cf«) SR'** (M) Ku./« (ka) Ke.7ä(kä) I3</" fu</*
SS/i (ka) Mii/ (ka) Su«'¥ (ka) ««.'HI (ka) Jo/Hlfu.i/l
na Io.«Ä (fa)M.W (kä)Kui»., (la) ««.'»H (ka) lU'««

ta (a) 10./«(ka) M./itf a) Su."/« (ka) ««/.*« (ka) luila

Mikaan, kukaan, kenkään, hviika med
nekningsordet ei forut betyda ingea,.Cu«
fut:hvarochen; och jokin: hvemlbaihelft;
åfvcnfom jompi(ka) och kumpi(ka) betydaa-
debågge: hvilkeadera; böja defslikes en-

daft fioa forra dclar mi. ku. ken. jo. jöM-
pi. kumpi. t. ex. geait. mi»kaan. kMkaan.
kene»kaan. ku»kin. jo«kin. jomma»(ka> kum«

Dat kukkaan, f«»*//*
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kaan. fuZ/pftn. joMetin. jomma//<ka>. knm«
ma//e(ka) m. m. jompirillfaromarts med kum«
ptbetyder: hvilkendera fom hclftjoch
boja bågge orden. -

Joka (en forlcortning af adjectivurn jo-
kainen, hvar och en), år obojelig: t. ex.
joka Mies. joka Miehen, joka Miehe/Ze m, W.
Likaiå: koko. (kokonainen, Kela). Im. (itse.)

år i föreniug med ett annat ord oboje-
lfgt t. ex. Itte Jumala, tfru Jumalan. An-
nors bojes det och bar då inefteudels efter
iig ett anhangs pronomen.

Anhangs pronomina (Suffixa).

Som aro obojeliga och for fig fjelf in>
tct betydande fhfvdfer; men hångde efter
cafual åndelfer, betyda de fom foljer;

Singul. tli. min, minä. si. (s) din. dina. jjfs. fin. fina.
Plural. mme. vår, yåra. N!«. eder, edra. «fa. fin. fina.

'n|4 efter vek* eller raedelvocaler i roten.

Tili det frän Nomina. hårftammamie adverbium la ro-
gas anhangs pron. förmaddft en inellaakommandä
vocait.ex. fomin: Yksim yksin-<i-ni tiu
Infinitiver och tili Pofitions ord fogas aah. pronor
mina, pä fått fom tili nomina tf ex, Gic<
makfeai, paiti.ni lno^ni.
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De hafva dock på cafualåndclfer foljan-
de verkan. i. n bortkaftas t. cx. lampaa»
gen. akzlammas har lampaami ej lampaa» -m.
kotiin, ncafus «f koti har kotii - ni, kotii«si
in. m. 2. i .byrcs tili e. kieli har kiele«ni
icke kieli-ni. har
Om ord wed ohka rorconlooanter niårkas
«. Att ett s. forn i gen. ombytc& tili en annan
confonant eller alldeles förfvinucr, hår fram-
for nåmnde e. cmbytes tili t t. ex, kasi:
kade» har kate«M. 2. Att i ord på en vo-
cal Gen. Sing. och Nom. plur. aro' lika mcd
hiova. Sing. c. ex. pelto, pello».° har peltomi
i alla desiä tre caiusj och att i ord på en
conlonaut Nom. Singul. och Nom, plur, aro
lika med Gen. Singul. lammas lampaa».'
har lampaa' ni i alla desfa tre cafus,

c. Verbuvn.
Har i Finlkan tvånne forrner , ferfo-

■■nai form forn angifver handlingen med
defs upphof t. ex. Sano» jag fåger. Sanot
du fåger. 2. Imj>erfonal form Tom angif-
ver handliogea tuen icke upphofvet. t. ex.
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*

Sanol6<«.' man fager,*) Bågge desfa former
kunna forekomma på fem olika fått (mo-
dus). 1. på ett ovillkorllgt fått (Indicati-
vus\ t. cxs Sano« sinun mieheksi jag kallar
dis for kari. 2. på ett villkorligt fått (con-
junctivus), t. ex, jos sinun sano«e« mieheksi,
niin walehtelen. Om jag kallar dig for kari,
få ljuger jag. 3. på ett befallande , tnedgif-
vande ellcr onfkande fått (Imperativus) t. ex.
Sano! låg! 4. pa ett Sttbftantivifkfått (In-
finitivus.) t. ex. Sanos att fåga, iågandet;
(hit hor åfven gerundia); 5. på ett adjecti-
vifktfått (Tarticiptm). f. ex, iä-
gande. fagd. Tids begrep
i hvilka handlingen tinkcs, åro: Tråfens
(det nu nårvarande), Imperfectum (det furr
narvaraode), hrilka bågge hafva egna åndel-

') Forma activa och pasfiva åro i Finftan otjenliga bc-
nåmningar. (Se De formis coujugationum in lingua
fennica meditationes, af C. N. Keckman. Helfing-
fors Begge fornaer åro lika activa. Deraf
«tt objectets cafus i allhetsoch fuliåndningsbegrepp
är lika med fubjectets, har man forvillats och ra-
git objectet fÄr fubjectet. minä fanotaan : mig fager
man; har ofverfatts: jag iäges; minua \awtaa» vifar
att fatlo'«<7* år activam, likalbm sane<».
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ftt i Finfkao. Terfectum (det tiu redan fuli-
bordade) och 'Plusquamperfectum (det da
rcdaa fullbordade), åfvenfom Futurum (dc*
tillkömmande), umyck.es genomparticipier
med tillhjelp af hjelpverbum oUa*) Hummeri
iro; Singularis , då upphefvet tili en hand-
ling Sr ett ; Tluralis, då dc åro flera. Ter-
foner (Upphofsbep.repp) hafva egna åudcl-
fcr, 15 art Minä Sinä Han Me Te He b<sra
endaft for eftestryeks clier för tydlighets
ikull brukas. lmperfonal formen kan hafra
Imrkcß perfoner clier Numcri.

Allmånn* Anmårkningar.
Infinitivus och forjiaperfon J>rdft fmg.

md., dä fifta bokftafven bartkaftas . uppgif-
va roteo fldan den i de öfriga böjningar
forekommer**). Desla bora iäledes vara

*) Verbmn »Bfl conjugeras fårfkildt bår «fteråfc.
**) Tvånne rerba: nhtysd och hafva I 3 perfoner

af präf. och Imperr*. Ind., i hela imperf. coni. åf-
venfom i gerund. och i p«rt. pråC af perfonala
formcn ett hvarken i laf. eller i präf. befinteligt F.
uti den vocaldigra pråfentilka roten näe», Utu. t. ex,
«!(!)«, Ba(l)«. nii(l)ijim. m. m. nij)tmdn. m. m.
uå(f)tvd ;

t
hvilket ifven fker i nomina verbalia t. ex.

nä(f)<s, m(V)tmd. delta vffar att 3 perf. och icke
infin. borde antagai tili thema. Sä vida dock de r«-
da» befinteliga oeh formodeligen ifven de hådan ef-
»er blifvande Lexiea lnfinitivus (jernte pråf.)
ia år iaSn. hår tajcn tili att vair* det.
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cifna,*) for art i vcrbtr med olika rotcon-
fonanter, pa iåcc fooi Mr nedaa angifvcs,
bilda de öfriga böjnidgar.

Imperfecti åadelfernas gemenfamma be-
gynnelfe bokftaf, vocalcn i, har på fåftet fol-
jande verkan, iiktfande den i plur. af uo-
mina.

Tre vocalcr fa ickc fammanftota; hyar-

fore ett dobbelt fåfte forkortas: eoftafTt-
ge ord, allcfammans vocaldigra, bortka-
fta fin forfta vocal t ex. NN<» imp. we«
in icke n>t«/». syö» \bin icke syö/'».

a. K bytes tili o i tvåftafviga ord. hvilkas
forfta ftafvclfe beljudes af ett a, eller af
diftong. ai (af), au (ao), t. ex. Kalwa»
imp. kaiwa» kaiw»/». jauha»
jauho/'». Hårifrån undantages verba i hvil-
ka confon. t. förcgar i fråga varandc få-

') Den enas biliande ifrin dcn andra Van med inga reg-
lor beftinnnas: tili cxempel må snföras; raed vo-
calfiile uti lufin.: leipoa leimu*, kattia " totta». ku<
matta* kumarra*, luitta kuljc». huuia< h»llda».; med
confonantfåfte uti Infin. lumta lupaa». Wiettll» Witt-
Uit», mktt* nalhnt*. hyppää», maat* maka-
«». juosta jueffe*. fiit<» sili«». lämmetii lämviä». w
tota puteo».
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fte r. ex. matta», taita», autan. iy i des-
ia, äfvcnibm i alla under deona regel
icke horandc verbcr bortkaftas fåftet a.
t. ex. Maltaa, maltin-, armahta» armahti».

3. e.*) och a. kaftas alltid bort; i. defsli-
kes hos hogfinoar, (kuflfinnar byta det
tili e.) t. ex. mene» meni», elä» tUn. kuo-
ri» kuori». kulit', kuorei».

Cooj ugatioti.
1. perfonal form.

Indicativus. Conjunctivus
Pråf. Pråf.

(Sano» jag fåger Sano»<>»
Sing. ( du iåger Sano»ei

(Sanoo**) han fåger Sano»ee
(Sano?»«le vi fåge Sano»mCanonimme

Plar. ( Sanotte i iågea
Sano»^v<l^(Sano^k^)desåga

') Då frägan icke år om enftafv. ord, om hvilka i N;o l
**) åndelfen i 3 perf. Sing. pråf. « en fördubbling af

fåftet.
***) vdt efter veka eller medel vocaler i roten: likafom

alla andra åndelfer då förvekligas det år a. och
9, prickas tili å. och e. u. byte« tili 7.
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Imperf. Imperf.
(Sano/> jag fade &anoi/i»

Sing (Sanoit du fade
(©a«öi haa fadc &mt>i/i
( Sanoimme vi fade ®cm(>ijimme

Sano//l>/ePlur. ((3cmo/Vrr i faden
!(&<H\Qivat de fadc

Imperativus.
Sing. Plur.

—» - —• Sanokaamme (kakam-
me) fågom.

Sano! fåg! &<mokaat (kahat) iå-
genl

Sanoko» (kohon) få- anokoot (kohot) fågc!
gc haa

Infinitivus.
Sanoa*) att flga. (is/a) nti fa-

gandec. tili att {åga. Gerundia.
iåga. Sano?»<l//H med flgaadet.

') Hvarje infinitivus nyttjas defsutom adrerbialitet pl
in eller *n t. ex. S<Mo<'«. lnMte» låfvaa-
åct, '

•*) Fårekommer alldrig utan anhangs pranomina; ©ch,
fltulle «km forutan het» 4£.
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«

f!>iXnsfn*/ta af fågandet. €sarto«w/tf {ntasfd)
mi fågandet. SaNOS»H/?<, ifrån iågandet, Sa«
txamata uran fagaudet. Sanomaan (mahan)
tili fågandet.

*Psrticifia.
Pråf. PrSf.

ftona. S«NOT,'<, dcn den lom fagt
ioni iåger

Gcn. <&*x\Qvati*) &(i\\weett (nehen*)

Anrnårkningar ti!! ord tncd olika rotconfonanter.
Indicat. pdfens.

i. och 2. perfoncr åro tili roten pråfco-
tifka. Afveniå 3 perfonerne i VGrba mcd con-
fotuntfåfte uti iofinitivus. t. ex. nutitta» Mt«
nc«- mene?, menee, tatntmme, mene//,, me»
ptvdt- hvarvid ett faftc fom af ca vocal

*) Accuf., liknande desf» Gcnit. nyttjas infinitiviflct.
t ex. kuule» Itsnun laulata». j«g h6r fogtin fjunga..
4»<ft« avim cantdHtem fc. fsf* äfven få collectiveoin

flar. f uuttu lillNUl laatat**»; (ehuni det åfven kunde
heu. laula?'*/) luultiin H«!»en fano*et»: man trodde
fionorn hifva fagt. plur. luultiin Hcidän.sano»«» (el-
Jet he [dmtiikfi) 53 vida deurfprungeligcn aro par-
ticipia, Iro de icke upptagne bland inrlnitiver, från
hvilka (de i fbrnutionen ikilja fig.
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forcgäs ickc fordubblas i z perf. fjng. t ex.
luwal", lupaa».' 3. peri', lupaa iokc lupaa«.
syöd<i. syö».- ft)6" ieke syöö. Verba roed Vt».

cal fåfte rni infin, 3ro i z« perfonerne tili
rotcn irfinitiviika r. cx. fulff*. kulje»: kul-
\tt, kulkee, tullemme, kuljet,, tuiUvat.

Imptrfectum.
l. och 2. perfonernc aro tili rofen prå-

fcßtiika, hvarvid efttr fåftets bortkaftanda
mnrkc* att af verbcr, hvilka i infinirivus
men icke i präfeos hadc t tili fifta conf.
alla på taa (taa) crhålla ett f att forcftSUa
infinit. f„ mcn af de på ta (td) de erdaft,
hvilkas prafentilka rot genoa» ntefiutaide af
iufinitivi t., undcrgått en forkortuing. t ex.
af forra flaget: kaataa kada».- »Mp, kaasi»-
ickc kaad/«. kiilta<i kiillä'»: kiil-si» icke fiiUi».
af detfednare: luW&ta lupaa».' lupasi» ickc
lupa/'». Haljeta Halkee».' halkesi» icke salfei»
siitä (eZentcligen sikiata) sikiä».' sikisi»l—c!e
verber på ta (td) hvilkas praf. ar lika rnltag*
ftafvig mcd infinitivus, och lyktas pS se»
clier ne», t. ex. wapista wapise». paxats pa«
rane». hara ickc undcr deoua anmårknfag.

I alla verba rnsd confonaatfååe mi iufia,;



24

åfveufom i fadana mcd vocalfåfte i hvilka
fåfter a byttes tili o ellei- ett s. efrer fiftetj

bortkaftande"inkom, år roten i 3 perfonerne
pråfenrifk, på famma låft fom i 1 och 2
perfonerne. t ex. tuUa, tule»: tul/'». tulit,
tuti, tulivat. sataa sada».- sado/»
fabotvat. Huutaa. Huuda».- Huusi» Huusin
\)U\ivat. I annorlunda befkaffade verber med
vocal fåfte, år roten i 3. perfonerna infini-
tivifk, hvaraf fåftet år bortkaftadt af fam-
xna oriäk fom i 1. och 2. perfcner. r. ex.
Malttaa, malta».- maltt». maiti* •• maltti.
maltimme moititte: moittivat, kulkea, kulje».
M\inM\it: Mti, M}imme tutytte: Mtivat:

Conjunctivus pråf.
År i alla perfoncr af alla flags verba in-

finitivifk tili roten. Åndeifernas begynnel-
fe bokftaf » år oforenlig rned eoöfotiant få-
ften d. och t. hvarföre d. alltid bortkaftas.
t. ex. saada.- (aanen. tehdä.- U\yten. t bort-
kaftas endaft for att forekomma tre confo-
nanters fammanlopp t. ex. juosta.' juof»f».
annors öfvergar det tili n. luwata. luwaw
Ken Hos verba mcd dubbla confenanter
tili fåfte, forekommer coni. pråf. fållan el-
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ler tili bruket oftadgadt. Man liger twUenee
och tuUee.

Imferfectum.
I verba med confonant fåfte uti inftri»

Jro alla pcrfoner tili rotcn prafentilka. rrtcn
i verba med vocal fåfte aro de infinitivifka»
Verkan af åodelfemas bcgynnclfe bokftaf,
vacalen i, Ir den att fåftct e bortkaftas och
dubbek a forkorras. t. ex. mennä mene».'
meni/i» menijit m. m. luwat<«. lupaa».- lit?
pai/F»; kulkea, kulje».- Mttjin. fåftct (bort-
kaftas hos hogfionar (hos kuftfinnar bytes
det tili e) t. ex. fuorU kuori».- kuor?/7».

Ipiperativus,
2.. perf. ftng. beftåf af pråfentifk rot utan

vidafe åndeife. 3. perL fing. och pluralens
alla perfoner åro tili roten iofiaitiviika; kttl«
kis. kulje».' kulje; tniUhon, tuihkaamme. ccc.
andelfernas bcgyan. bokft. k verkar att fåftec
d bortkaftas, t. endaft för att forekomma
tre confonanters farnwanlopp. saada.' saa,
koon. juosta: juosko».

lnflnitivus„
isa (forn. hos verba med confonant fåftc



26

hetcr efa: och akfe, Iro i ali*
flags vcrba tili roten infiniriviika. Geran*
å er aro i verba med confooantfåfte tili ro-
ten pråfentHka t. ex. Itttoata, lupaa' lupa»
man etc. Med vocalftftc, aro d«
Infioitiviika t. cx. kulkea, kulje».' lulUmatt,
fvXUmafa m. m,

Tarticipium prdf.
År i vcrba med confonantfåfte tili roten

pråfentifk. t. ex. juosta, juokse».• juoksee.
i verba med vocalfåfte, iofiuitiviik t ex
tUIUa . kulje» * MHva.

Tartic, pråter.
Xr i alla Hags verba tili roten iufinitä-

vilk. åndeKernas gern. begynrelfe bokft, »

har har famma verkaa på fåftet som i pråf.
conjanctivi.
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2. Impcrfonal for m.
Trdfens.

Indicativus. Conjnnctivut,
SMOtaan (taban) Sanottanee

man fåger
Imperfectum.

Sanottiin (ttihin) Sanottaifin (taijln)
man fade

Imperativus. Jnfinitivus,
Sanotaan (taban) Sanottaa*) att iagas

maa iåge (bar)
Sanottakoon (tta- Gerund. Sanottaman
"kohon) man fåge , iåga
(der)

[Tarticipia?
PraC Pråt.

Nom, Sanottava**) Sanottu***) det fom
det iom iäges fagts

Gen Sanottavan****) Sanotun****)

*) Är kanflce, en på vårt fpråk tvungen införfel.
**) Mcd ole» blir htraf ett futurnm t. ex. olen UtlQtt*'

va\ (jag år den fom man Jåger) jag såges.
***) Med olen formeras håraf p.-rrectum: mitta oll» sa<

tlö«« : (jag år den man fagt) jag har b'ifvit fagt.
och med olin plusqnamperf. KJi och a cafus af det»
ta part pråt. aaföras vanligtvis åfven fåfom fårfkil-
da infinitiver tiedän \watukfi jag vet att man fagt.
lauettua cfter det man fagt; för att gora forma-
tionen fä enkel fom mojeligt, ,åro deflä under ru-
briken Infinitivus icke upptagna.

•***) A.ecusfativus liknande della Gen. nyttjas inöniti-
ri(kt litafom af perfonal formen • kuulin \Mitt<rvtt*.
jag hörde det man fadej kuulin ffltttK**: jag hörde
det maa fagt.
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Ånmårkningar tili ord med olifea rot.
1 verba med ccmfonantfåfte, (hvilka tili

roceia åro infinitivilka i alla bojningar) for-
ivinner åodelfernas gemenfamma bcgynnel-
fe bokftaf /. (af dubbla tt b'ir dcc ena
qvir) t. ex. tuUa: tuUaan ej tuUtaan tull-
ttin ej tuftttiift ctc. Fåftet undergår ingcn
annan foråndring än att d framfor de boj-
ningar fom af dubbla tt hafva fitt ena /

quar, bortkaftas. r. ex. tehdä.- tehdas», teh'
Uin ej t<f)t>tiin, ttfyy ej tehdi?.

Verba med v,Kalfafte (hafva Indclferna
fullftåndiga) åro tili roten pråfeotifka, hvar-
vid fåfter a eller a bytes tili e t, cx. polt«
taa, poltan." poltitaan: polUttiiu, polttttU.
m. m. kaantaa. kaanna»- Uånmtddn.

Tabel utvifande, hvilka båjningar af
Verba med voolfåfte aro tili roten olika
famma bojningar af verba med confonant-
fåfte:
Exempel af* verba med coa» Exempel af verba med

fonant ftfte. vocal fåfte
Infln. rot, Pråf. rot. Infin. rot, PråC rot,

$u!U komma iule* Ku'kt« Kulit»
3perff.«f( .. 3ul« Stofltt
ftkiAnå.{ "■> %ukvat K«llc»«< **
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gp«ff.*C( " tuli Kull,'
Imperf. ( tvMvat jtul!«'i/<a*

ConjlrnpC « Sulyfr» Kull'/»
»llaperf.(*— in. m. m. m, ■ «

Geionditf Tule«,«» f.v\l*»tan
->- m» m. m. m. -•

pjrt.pråf. Tllle„<» KulkeVi,
Impcrf. ( -- Kuljt taan

form (SftlNff - .. Kulje»»»
m. M. « -- m. M.

Verbum olla: vara; ifviker i någrafaH
ifråa den i &anoa uppftålda conjugauons
exsmpel, hvarfore det hsr fårfkildc conju-
geras. Perfonale indic, pråf. ole», oltt. on.
Oltmme. olttte. ovat. Imperf. oli». olit.oli'.
Olmrne. olitte, olivat, Conjunctiv. lie»e».

lic»^e.- litnemme. lienette, lienevät,
Imp!, olijtn. ulijit. olijt- olifimme-oXifitte. oli*
Jivat. Impcrativus ole! olkoon.'-olkaamme[
Olkaat! olkoot/. lufinit. oll< otte/a.
Gerund. oleman, olemalla, olcma/ta. oltma-
fa. olwajia. olemaa*. Parric. pråf. oleva.
Part. pråc. ollat. Gen. olleen, (olluen.) Impcr-
fonalc Ind. Pråf ollaan. Imperf. olltiin. Conj.
pråf. olltanee. Imperf. oUtaiJin. Imperar. oll-
*a*. t&takwtt. lafia, ostaman* Parc. pråi
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t&tava. prat. t>Utu, genk. t&tun.*)

) Detta bjelpvcrbum conjugeradt framför participis af
ett annat verbum, bildar defs ptrfectum, plusqvam-
perf. och futurum. t. ex. perf. llng. olen sanonut:
jag har fagt olet sanonut: du har fagt. on sanonut:
haa har fagt, olemme sanoneet: vi hafve fagt viette
fanoseet: i hafrai fagt. owat sanoneet: de hafva fagt.
plusquamp. olin sanonut: jag hade fagt. M sanonut:
du hade fagt.; oli sanonut) lian hade fagt. olimme
sanoneet: vi hade fagt. olitte sanoneet: I had«n fagt.
oliwat sanoneet: de hade fagt. Futurum olen sanowa:
jag varder fägande. olet sanowa: du varder fägande.
on sanowa: lian varder fågande. olemme sanowatj vi
varda fågande. olette sanoivat: I varden fågande. o/
Wat sanowat: de varda fågande. Conj. perf. lienen
sanonut: m, jag fagt. lienet sanonut: mi du fagt.
lienee sanonut: mahan fagt. liotamme sanoneet miv;
fagt. lienette sanoneet: mi n! fagt, lienewat sanoneet:
mi de fagt. plusquampf, olijia sanonut: jag (kulle

fagt olisit sanonut: du ftulte fagt. olisi sanonut: hari
ftuiie fagt. olisimme sanoneet: vi ftuiie fagt. olisitte
sanoneet: I (kulien fagt. olisiwat sanonet: de (kulle
fagt. Fut. lienen sanowa: monue jag (kali fåga. lie»
ntt sanowa: mörrnc du (kali fåga. lieneesanowa: mon-
ne han (kali fåga lienemme sanowat: lienette sanowat:lienewät sanowat: de torde fåga. Irnperfonale formeus
participi* forcnera pi farnrna fått perfecturn, plus-
«juarnperfectum och futurum, men hielpvtrbum olla
taget alTtid af perfonale formen. t. ex. perf. o!« fa<
«oltu: jig år fagd. olet s«nott«: on sanottu: olemme
ftuowt «cc. pluspampf, »lin sanottu: iag var fagd
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Conjugation med neknings or#.
De Finfka neknings orden Ei och Effet

imperat. ala ofverflytta pä fig perfonal »n»
delfema ifrän ett vcrbum perfonale. Ettfä-
lunda afftympadt verbum år da lika i alla
pcrfoner (3 peri. pråf. ipd. blifva åfven hos
v«rba mcd vocalfåfte., pråfentiika tili roteu).
Imperfectum nyttjas alldrig af Indic., uraa
dertill anvåndcs, pråter participii utan nå-
got hjelpyerbum, men nekniugsordct har
dock perfonal åndelfer t. ex. lod. pråf.
sano: jag fåger icke. sano: du fåger icke
ti (hån) fcino: han fåger icke. tmme sano.
ttte sano. ewai sano. Iwperf. E» sanonut:
iag fade icke. Tt sanonut, ei (hån) sanonut.
tmme sanoneet, ttte sanoneet, txvät sano-
neet, perf. tn- ttr ti- ole sanonut, tmme*
ttte- txvät* ole sanoneet. Plusqupf. tn- tt-
ti- ollut sanonut, tmme- ttte- txvät- olleet
sanoneet. Fur. tn- tt- ci- ole sanowa. tmme-
ttie- tivät» ole sanowat. Conj. pråf. tn- tt-

ctc. Futur. elen sa«ott»wa m. m. Coni. perf. iitiim
sanottu m. m. plusqpf. olisin sanvttu m. m Fiit.
limn sanottowa M. M. Fumr meå pitää &a!i, år
en mycket krukad fvccism.
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tr- mmc* ttte txvåt sanone, impf. tn- tt- ti
tmmt- ttte- tivät sanoisi. Impcrat ala sano!
ålkåtin- i\kååmmt- cilkädt- o\koot sanoko.

Framfor imperfonaJa formen kirona nek-
nings orden ej få perfonala åndelier; men
fjelfva verbum blir dcck tili fifta bokftaf-
▼ca n afflympadt och part. pråt. nytjas i
ftållet f6r imperf, t. ex. ei jonota*) imptrf.
ei sanottu.

d. Advtr h ia.
Af dcm åro {bmligzfrmttiva (urfprung-

liga) t. ex joh: redan. nyt: nu. koffa: når.
kohta: ftrax; Desfe aro alla obojelige. Dc
flefte äro af andra ord hårledda (af hvar-
je nomen på in, naftan af hvarjc adjecci*
vum på fit) t. ex. sormin: rned fiugrarne.
Hywin och Hywasti: väi. hywemnnn: bdttre.
hywimmin: båft.

Ku/a(ka) hvar. ku/<ka) hvarifrån. kuhu»
<ka) cllerkunne: hvart? mi/3(kä) hvär? mi'

*) Om efter »fftympningen ea dubbei vocal ftår i an-
dan, fi förkortai den fiunma. fäfom ti (anota, af
sanotaa»; åfrcn få i perfonal formea t. cx. «n !«p«
tf l»paa<?,
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/«(fa) Wifran. mihe»(fa) och minne(ka):
hvart. tdfd: har. och tiliä, tåflå och tååltd:
hårifrån. tfyån och tänne: hic. tUöfa och
(UO//«: der. tUQjta och derifVln. tlXO*
Ho« och tuon»/".- dit. sii»<!.- der. siittii: dcr-
ifrån. siihe».- dit. fitlld: der. fte/frf.-derifrän.
sinne: dit. joyä(fa) der, hvarclr. jo/<ka)
derifrån, hvarifråu, joho»(ka) och jonnf(fa)
dit, hvart. fafytvifk: någorftådes. \oftaUfta:
någorftådes ifrån. joho» kuhu» och jonne
kunne nagorffådes tili, åro att anfes iåfora
cafusaf pronorrjina. Alas och alHaa//<?.- ner.

nere. alhaalta: ncrifrån. ylös ock
ylhaa//e.-upp. ylhaa//<i.'uppe
ifrån ulos: M. Ulko»<l: ute utifrSn.
%\llc och sisaa»: in. M/a: ione. ftåltdz
inifrån. totona: hemraa. fotOrf: hemifrån ko«
tiw; hem» mcd tiera dylika åro att anfes
for fubftaotiva defectiva.

e. Tojitions ord (pråpofitioner)
Af dem åro de fkftc hos Finnarne i

Villa cafus bojcliga tili och mcd adverbia-
liter på te» och /'». Foljaude regera Geniti-
vas; al/ff undcr alla <\lta ttäld
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framforc tUltd tttfd ede/a tUen tWten)

jälkeen efter, UGftlle mellan ftiUlld kls<
Uita keske» och Usi\tten. \)xt>kji hos luo»«.
läpi och lås\ttett igcnom. muq/ä med mu»
taan. of)tfa vid ohki'» ofytteft. ytxåfd efter
pera/?a perack». yåålle pä
litten. fi\&ll* in fifd//i sisä//a sisa'a». siwu//e
Vid
siwull'e'«. taka«<» bak taan tafaa täitten, ym-
päri omkring ympari//e ympari//a ympäri/'
td ympäri, yli ofver ylitten pucUJta for
puolee». Foljande åro oböjeliga: Kansa med.
Myötä hos, med. suhteen i auleende tili.
WUoksi för. af orfak. tåföttl for ikull.

*cafus regera: kohden 3r. kohtaan. Myö»
den Iångs, paitti uran warten for Ikull.
wastaan emot. päin år. kasin år. poikkipuolin
och poikittain tvårs Öfver. ilman utan.

asti och saakka Znda: regera /ta eller
fiacafus på frogan aoda ifråu. mcn lie eller
ucafus pa fragan anda tili.

f. Cenjunethner och Inter]eetioner%

Så vida deile alla åro oböjeliga, år om
dem i (ådant affeende intet atc anmåiika,
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Somliga af dem å<-o encllttva (ånh«ngs
parciklar) fom blifva vid orden bak cfrcr
hingda. fadana åro: ka (ka), kaan (kaau)
och kin, hvilka iälunda bilda vifTa prono-
roina (ie (id. 13), cch cfter andra ord haf-
va iina berydelfefinhctcr: ka och kaan
(m"d nekningso.-det ei) och icke % och ån-
dock icke, cj engång. t. cx. lupaisit tulla

tullakaan: dll lofvadc komroa; meu
kpm åndock icke: ei sanaakaan: icke ett
ordeffl|nng. finidfven, ock: r. ex. Sinäkin:
du ock

Ko (kö) år ett frågeord: onko Isanta
kotona? år vården herrirna? pa (pa) : ju. Han
da: aro eftertrycks och känfjo ord: t. ex. on-
pa Isanta kotona: Sr ju heroina, tule-
han tänne: kom da hir. pi (wi) år likakdes
ett eftertrycks ord for 3 p< rl fug. piåf.
ind. c. ex. saiwopi vanligen sanoo. Hit b-
ra ock ikse och ihen (tormrddigeo uppkoni-
aa af itfe) hvarpå i Savolax 3 perfT i>> g.
af ett reflexivum fig fluu. t. ex. NMUttaW
muuttaie ellrr muutt<x\hen lmpf.
muutti/» muutti/i muMiikfe ciler llMUttiö,».

*



36
\

111. Ordbrukslåran (SyntaxisJ,
Man bar tala fdfom man tånker bety.

der i Grammatikalifk mening: Man fkalj
bcrjeoa fig af den ordbojning fom uttryckct
den omftåndighetcn man fig tånker. Hvad
for en omftåndigher. hvarje ordbojning m»
tryckcr, år tili en del redan klart af fjelf-
va dcclinarions och conjugations paradigma,
Yttcriigare anföras foljande koita icglor. J

a. Om Cafus. {

Nominativus Sr ett uttryck for i:mo
Subjectet*) r. ex. hepo juoksee håftcn loper,
linnut lentawat foglarna flyga. 2{do Tredi-
catet*) me 4 begreppet af befiåndighet och

') Subjectet år det, hvarom nagot fåges. Prtduatet ir
det, fom om fubjectct fåges. Subjectet faknas di
det fom omtalas, icke omtalas i allo utan endeU,
det uttryekes då rned «cafus; taolla 0!» puuro*, hår
Ir gröt. Miehiä meni mettään Kariar gick i. ftogen,
Ett predicat uttrycker antingen en ifrån Subjecret
icke utgående (intranfltiv) handling och d? kan det
åtföljas af ett nomen, fom ,egenieli'gen kallas predi-
cat, t. ex. Bror blir preft,-- Eller uttrycker predi»
catet en ifrån fubjectet (tranfitiv) handling,
yttrandc iig pi nogot foremål, fom kallis object.
t. ex. hari flagtar (in oxe. NB. Imperfonal» iof
m«n år »t*n fubject. ,
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wrkeligbet. t, ex. Adami oli ensimainen ih«
Minen. Adam V2x åcn forfta mennifkan»
2Raa 0N lawia: jorden årvid. Utan beitån*
dighets .begrepp Iåttes predicatet uti 4/Jcafus,
om blotca blifvandet ikall uttryckas. c ex.
jokainen tahtoo tulla autuas hvar och «n
Vili blifvå falig. weljeni tuli pafik/t: bror
miu bief preft; Men om, jemteblifvander,
ifven varandec fkall uttryckas, iåttes pre-
dicatet i »Äcaius t. ex. weljeni on pappia»
Bror wio (har blifvit ech) ar preft. Isiinta
oli kyytimiche»a: vårdeo (hadc blifvit och)
var ikjuts kari.

.

Genitivus ar ett utttyck för det agande,
pa frådart hvems, hvars. t. ex. foulwpojfl»
kirja: Skolgåsfens bok. koulupoika/H kamari:
Skolgosfarnas kä"mrnare. Bruket af Geoitf-
vas ar vida mera mftråckt i Fiuikan an i
Svenfkan lå att i. ett forhållande emellan
tvenne Subflantiva fora i Svenikan, mcd af,
efter , emelhn , emot , for , hos , /, uti, i-
från, om, pd, tili, vid, vfver, uttryekes;
i Finfkan gifves med blotu geuitivos af,,
det ordefc fom kan tånkas, frambringa. hil-
la eller åga den andra. r. ex. höjden af ber-
get (bergets höjd) WUore« korkeus, åtrå cjf-
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tcr penningen (penningens åcra) raha» ffo
MO. hufvudftad i turkiec (turkicts hufvud-
ftad) turki» pääkaupunki m. m.
2. Fin/ka pofitionsord*) betraktas (afbrn

hufvud ordets fubftantivifka beftårnnia-
gar. Hufvudordet fåtres derföre i Geni-
tivus på frågan hverrts. hvars. t ex. röe*
nee# alla: (i btteos undra) under båtcn.
Hän asuu jarwe» takana: ban bor (i crå*
skecs bak) bakorn tråsket.

3. Alla cafus infinitivi aro att anfes fåTom
Subjectets handliugar. Subjectet ftår der-
före i Genitfvus på fragan hvcrns, hvars,
t. ex Isanna» tuäesa: (vid vårdens kora-
maadc) då vårdea kom: Häne«

(tili hans (ågande) tili att ban i,
må liga. åfVenlä «Cafus af part. pråt. ira-
pcrf. fom nyttjas (åfom infinit. t. ex. pa-
pin tuttua: (cfter prcftens kommande) fe-
dan prefteo kommic. Detta glller åfvji
om infinitivus adverbialiccr nyttjad. t. ex.

r ) Defla nyttjas, da den fvenfca pråpofitbnen icke ot-
trycker förhåilandet mallan tvennc Subftantiva; li-

tan af ett enda Subftantfvum uppgifver en omftän-
%het fom tned cafual åndelfcr icke kan uitrjckaii,
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4-

5

Wierastes nähden: i fjåmmandenas (fVfen-
des) åfyn.

Det bcftSrnda 5f det hejlåmmäiiåfts be-
{tåroda. Det beftån m?nde fSttes derfo-
re i Genitivus på frågan, hvars t. ex-
Hirmuift» iso: f6»fårligt flor. wuodes wan«
ha: Irs gamma], nyrkw kokoinen: ftor iå-
fom en knytnäfva. kaikk/5» paras! allra
båft. kannu» wetäwa: en kanr3S dragrig.
Hit hor cckjprcprii bcftårrmande forening
wed Appellariv.jPrcprium fåttat derfoiei
genitivus på fraean hvars. t. ex. Tllrki»

Watta kunta: (IVkiets rike)Turkiet. Ie»
rusalemi» kauxunki: Jenifalems Tu-
ru» kaupunki: Åboflad. Del hindrar dock
icke appofitionen d. a. tvenne Subftanti-
vers ftaende i ftrnrna cafu, i firaga cm
peifoncr: t. ex. Keisari Aleksanderi: Kej-
iar Alexander. Magisteri Souranderi: Ma-
gifter Sourander. (ehuru rågon fin/k nai-
vite ligger i Souvanttri» Magisteri.
Af tvenne Snbftantiva fom i Svenfkan'

hopfkrifvas (fammanlåtras) ftår det i Ge-
nit., hvars tillhorighct m. ro. det andra
är t.cx. yxbett (yjuns bct,t): kirwee» te-
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ra. hufvudvårk (hufvudets Vatk) paa'»
kipu.')

I Fisikan fionas inga fådkilda åndelfer
for Qccufati-vus cafus. Ett objcet forn an-
iores, leke l allo, utan endels, iåttas alltid
i endels eller rfeafus hvarom hSr tiedän.
Men ett object med allbets och fullånd-
nlngs bcgrepp åfvenfom tids beftåmmelfer
på frågorne hurulånge och huru ofta, haf-
vz affluralis, Nominativi åndclfer**) hos
alla flags verbers bojomgar. t. cx. ammun
Karhut: jag lkjuter Bjornarna. ammu Kar<
hut: ikjutßjornarua, ammutiitt Karhut: mau
ikjot Björnarna. Han suree yöt ja paiwat:
han forjer dagar och uåtter. warasti «siat
kerrat: Kai många refor; Mcn affingufa<>
rh, nominativi åndelfer endaft hos imfer-

) Genit. kan anfes utgåra blott ett ord med det der-
med beftåmda. Egenteliga fammanfåttningar (ke i
Finfksn af det förra ordets Nominativus. (Af ord
på ncn af deras urfprungl. notnin. på tr. fe fid. ?.)

t. cx. na&fa&arittt. (kinpels,W(jtfuWt- (vattukopp) öt-
lcat. hmiipatka: erme man. r)etl)Oil hala: hlfthage.

*•) Af pronotn. Me Te Het åro dock Genit. åndelfer
t. cx. Jumala loi mtidJ» niin tuin \%\ddn : G»i
ftapte ofs likafotn eder.
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fonalboJKingår*) och hos 2 perfonev iwp*-
rdtivi af perfonalbojningar. r. cx. ammut-
tiin Karhu: m-n ikjöt Bjornen. ammu Kar-
hu: ikjut Bjornen. ampukaat Karhu: fkju-
ron Bjornen. kuu kiwia kuumettiin, kesä wet-
ta keitettiin: en månad varrnde man ftena*
ocli en fommar -Jckade man varren. Ut
wiikko tdtå työtä, wuosi toista tulewata:/?"''
en vecka detta arbetc, ett år det atvdra kom-

- mande. tule ensimainen kerta: knm fårflta
relan.' Hos alla ojriga perfantl bojning&r

' hafva ds af Singuians G-enitivi ånätljh **)

I. ex, ammun Karhu?': jag fkjntet Bj6n.cn,
han on ampunut bar ikjutic
Bjornen. han u?i wilko» wikahctla: baa Zah
gjoide en vccka på.eu ha..

Verba p\tå$ f tåqtyå och lulla, nytejäde

f ) NB. Imperfontl bdjningir tagas här for* traniitiva
cllcr activa. fc (id. 17.

**) Cardinatia kaksi, kolme, neljä, Wlisi, och sata
huivi dock åfven efter alla perfönal bojningar 110-

■r minativi åndclfer. Ha» «MN!»l koksi: han (kjö: lvi.
he tapoiwat kolme: de dödade trc. Detta kai 'e

gålk orn cardinalia foin »lldelei fakna Nooiin ititfi
«iideiur, ie M, 10,

6
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i 3 perC fing med betydelfe: det trånger,
hafva hos fig eo accufativus fom få af fing.
Jom af plur. har Genit, åndclfcr t ex. mi«
ttU» pitaa: (me oportet: rnig trånger) jag
ikalJ. mitään pilaa: (ofs trånger) vi ikolc.

Accufativus rned infioir. (fom naftan ali-
tid bor oytrjäs iftållc för Norninativus., med
indicativus cller conjunctivus. med että för-
ut) efter ett annat verbum ; har Genit. aa-
delfer t. ex. fatttfaat lapsen tulla: låten bar-
net komma. sallikaat lasten tulla: låtcn bar-
neu komma. Dock kan med en vifs fin-
het i betydeHen denna accufativus åfver
hafva nominativi åndelfer, helft då infinitt*
vus„ beftår af participier. t. ex. sanotaan
pappi tulewan och sanotaan papin tulewan*).
luultiin raha pudonneen och luultiin raha»
pudonneen*)

Lie cafus.
ir ett uttryck for det fom tili Jltt yt-

tre d/y/tas, på frågan dt, för, tili. t. ex.
weda wenet maalle: drag båten pa ftranden.

*) Alit det» gåll« endaä »m tccufatirus anford * al-
la icke endds.
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minä MUUtan loko//e.- jag flyttar tili Jacobs.
anna minuMe: gif mig. Hic hör ock det
hvars Jkada eller nytta, forg ellcr glådjc
ta. m. åfyftas. t. ex. suuri waiwa wanhim-
ma//?, kuin poika pahoin tekeepi. Denna ca-
fus ar af infkrånktaic bruk i Finfkan aa
Dativus i andlra fpråk. Den beter Oativus
cxterior af v. Becker. Allativus afRenvall.

LIa cafus.
tr ett uttryck for tvcnne <fårfkildä be*

grepp. l. For det i hvars yttre något fin.
nes, tilldrager fig m. m. på frågan hvard,
hv»rpä, hvarhos. t. ex. leipäkori on pöy-
"iiilli: brodkorgcn år på bordcr. 0N
lahaa: hos Mms år penningar (Matts har
penningar). Jaakob Hypätään: bos Jacobs
danfar man. Hit hor Vek t>iden når (å hu-
rudan rid) t. ex. tamvilla: orn rnorgonen.
ehtosi.- orn aftooen, 2. For det tili verk-
tyg eher medel tjenande, på frligao: hvar-
med, hvarigenom t. ex. leikata weitte//a,
Ikira mcd knifvcn. ostaa, Myyda kahdet
NkM: kopaför tvåßiksdaler. Heter Ab-
lativus af Tetreus och Martinus. Mediati-
vusai Uhael. Womitfall zlStrahlmatz. Lo*
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cativus exterior af Becker. Adcsfivus af
Renvall. Judk.it anforer dennc eafus undcr
trenne ' namn: Locativ.as fuper csie, Pos»
fesfivus och Mcdiativus,

Lta cafus.
Anrydsr den eller det från hvilkens- yt<

tr e ndgonting, aflägsnar Jig, fkiljes, hin-
drax, bevaras m. m på trägan hvarifrän,
hvay af t cx. tulla niitulta; komma från an-
gen ottaa niolilta: taga af ftolen. torjua
CXHiltä: afhåUa f/an brådden. tvarjella War»
ka^": bcvara (at) for tjufvar. Utftråckes
«N betyda i.' den eller det hvarifrån dca
vcrkau hånor lom iruperionalker aaforcs t.

cx. Abcli tapettiin imulta: Abel roördsde
iriau (och det fkedde) af Kain. z. Det ef-
tsr rtvtiket (af hvilket) nuh tager 15 eller
få myeket r. ex. kappa tynnäri//a tullia: en
Kappa per Tuona i tul(. Riksi Wttoro ska««
btlta: en Riksdaler per dygnct. 3. Låget
hvaraf äiiinet tili ett ömdömc.år cggit t.
«x. kaunis tafauilta: vacker i anfigtet (af
aofigtc taget). lewiä \wHiita'. bred öm ro-
ra. Heter AbJati?us af Tetreus. Privati-
yus tfVhetel oeh Jude». Ablativas extcri'
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of af Renval och v. Becker. Vonfail af
Stfahlman.

S a cafus.

År ett uttryck for det i hvars iure na-
got befinncr eiler tilldragcr fig, på fragan,
hvar, hvareft, t. ex. *3Bflaffl/>: utt Wasa.
Rupuli/^: i koppor. utftråckes åfven act be-
tyda i *//<rr iftom hurulång tid. t. ex. f)«f*
kaa neljä syttäa twtfo/*.- haa liagger fyra
famnar i verkari. Heter Locatirus af Vhael.
Wofall af StrMman. Locativus inesfe af
Juden. Locativus intjerior af v. Becker.
Inesfivus af Renvall.

Sta cafus

Antyder egentcligen äen eller det frdn
hvars inre nägot afiågsmrfig> fkiljes, bin-
dras m m. på frågan hvarifrdn t. ex. SÖört*
\<kfta: ifranWasa. toipui rupuli/«.' han till-
fri{kn3de fran kopporna. utftråckes åfvcn att
beteekna i, Ämnet hvartfndgotfker\ t. ex.
Jumala loi mailman tfåi&ftd: Gudikapade
verldea af inter. 2. Ämnet hvarom afhand-
hs: t. ex. he puhumat ijaise/<i elamaM.'
«le caia om der eviga litvsr. z. Orfakcn
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hvaraf nagot fker. t. ex- st oli wiha/s: det
vdtt af ondfka. 4. Mångden hvaraf eller hvar.
fore i handel få eller lå mycket begåras el.
ler bjudes. tages eller gifves t. ex. kymme.
nen Riksia tynnyli/a.- 10 R:dh% för tun-
nan. 5. Hopea hvaraf en eller flcra utrnår-
kes. t ex. yksi ryöwareiM.- en af Rofvare-
na. walitut miehi/a: de utvalde af manner-
na. Heter Woherfall af Strahlman. Abia-
tivus interior af v. Becker. Elativus af Ren-
vall.

Ta cafus.
År uttryck for det faknade. t. ex. lufitat

utau mösfa. fanemcttar utan artfåga. Ibland
finner man denna cafus ofverflodigt foregas
af ilman och paittt (paitsi) r. ex. ilman lei«

man brod. paitti miehen auta: uran
mannens riHhjelp. Heter Negativus af Ju-
äkn och Vhael, Ohnefall af Strahlman.
Defactivus af Renvall. Caritivus af v. Bec-
ker.

Kfi cafus.
Antyder tillfldndet hvart man ofvergar

eller forflyttäs. t. ex. tulli» blifva
piåft. tekee itsensä gör fig galcn. fa*
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noi Minun Uåtfoikji: foregafmigfor qnlåkare.
(upphöjde i fitt tai mig tUI låkaie.) Iftäti
(en utfedde det låiom godt. Hit hör
ock momcnteroe tnfikfii tili det forfta. toi»
\tkfi-. tili det ändra; åfvenfom tiden hvarc
något uoplkjutes t. ex. tili raor-
gon dageo. tills en annan gsng;
eller tili Kutu lång tid något låmnas t. ex.
tuuKtfi tili fex månader. NB.
Bland andra utftråckningar håraf aro att ver-
burn luulla: formoda, (i fin foreftållning
Upphoja tili något) regerar denna cafus. t.
ex. luuli Minun ttodde mig ra-
ia en fångare. Denna cafus heter: Facti-
vus tfVhael. Wozufall af Strahlman. IVJn-
tativus af Judin, Qualificativus et Facti-
vus af Renvall. Dativus Formalis af v.
Becker.

Na cafus.
Antyder att nigonting antingen i verk-

lighet eller blott i ens formodan år (fort-
far att vara) i ett ofvergåfiget tillfiånä el.
ler låge. t. ex. Han 0N mpyitta: ban (har
blifvit och) ar .preft. waatet on rastain
m&xlfad; klådet fr tyugft då det (biifv.c
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oc?>) Ir vltr. Saappaat owat puolipohjatta«
Vöhal ftåflorea (hafva blifvit och) aro i
det ftånd atc de behofva halffbJas. minä
pidin Hänen Zååt&tittä: jag höh honorn få-
fom «ien der och) vorc en Låkare.
hit horer och tiden i hvilken 'en båndelfe
anfåres intråjfad, på frågan når t. ex. kesti'
wiikko»<»: 6m Onsdage-n ,tulewa»<«
nafta år. NB partic. pråf. perfoaale i denna'
caius mcd anhängs proo. beryder nått och
tråffande ett låtfande , en fiållelfe affm

ferfon, i det eller det läge. olen
k«wa«ani: jag låfs fafva. Han oli lukewa-
«<«Nsa: han låddes lefa. Denna cafiis heter
Nuncupativus afVbael och Judhn. Wofiir-
fall af Strahlman. Locacivas formalis af
v. Becker. Esfivus af Rwvall.

*N cafus.
Antyder det fom i fig Jjslf eller tili

Jitt inre djyftas. på frågan hvart " hvar-
vid, hvartill. t. ex. mennä kirkkoon: gå i
Kyrkkan. juoda pohjaa», dricka tili botten.
piiruhan kiwee»: £lta i ften.

Sattua, koss<a: «M, tarttuZ, ryhtyä:
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fatta i. suuttua: ledsna. rakastua: forålfka
fig. -fttoa: binda. naulita: nagla faft. wcr-
rata: llkna. oppia: # ISra- 'fig vid. tottua: bllff-
va van. luottaa, tlltwata: lita på. åfo. de
vanligafte af verba fom fålunda åfyfta nd-
got, och fordra dtnna cafus. wastahakoi-
nen: motvillig. walmis: firdig. soweljas:
lampelig. syypaa, wikapaa: ikyldig. aro
af adjectiva fddana. Asti och saakka; ånda
tili, af fofitions ord.

Bruket af dcnna cafus ar urftråckt, få
attli ftället for frågam/oV kuru mycket, nytt-

jas tili hvad pris: minä Myin fuutce» ru-
plaa» .' iag laide tili lex rubel. 2. i ftålic
for frågan: når. tånker msn iblatid fig frå-
gan: //// hvad tid: t. cx. SiiHc» aikaan:
i dca tidcn. moneen wuotee».- l tiera (hcr-
xans) år. kuulee» kuukautee» : i lex (fulia) n>3-
nader.*) Dcnna eafus hercr Penerrnivus af
Vhael och Judkv\. Wobinfall af Strahlman.
Illativus af Renvall, Dativus interior af v.
Becker.

f) HU h6r ock f%o\ia nälfao*- {anoo*- «vilu»" rattoon
n>. m. dö »f (i) hunger- törft- köld- peft m. m.
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vtf (ta) r2sus.
fåregacnde en fafc

r allo, hår dcremor endels t. cx. onko tofi*
t\aa: finncs det (af) bränvfln. pfytå 0N lep"
y&ä: bordet år (af) ai. Han taxoi gerfarf:
han flagtade (hole på alt flagta) en oxc,
Act iåledcs afven ett bcflSmdt uppgift re«
gerar denna eafus Sr lätt att infe. t cx,
naula WOlta: eit fkalpund fn\6r. karpio 0h»
Ha: io kappar Korn. paljo rodhd: myekee
folk. waha ruokaa: liect mat. sata lammasta.'
huiidra får *) Åfvcnfbrn ett verburn rranfl-
tivurn fom pä fitt objert har en vcrkan,
om hvars fullSndaadc, ellet allhet icke at

fråga (hvars foljd uteblifVer) t. ex. HaN
iIMMNi lintu* .■ han ikot fågeln (i fågeln),
NB. De flefh verba kurina hafva både en
fullåndad och en ofullåndad vcrkan pS

') Sålunda conftruerss norninativus af cardfaalii. (Af
7. 8. 9. «ch io år norninat. lika mcd Genicivu»
fe pag. io.) Hårifrin undantages ykfi, hviUen, if-
Venfom eafus af Jt ofriga , conftrueras fåfom adjre-
tiva i lika cafu med fitt Subftantivum. t. ex. plsi
Mies: en man. gemt. yhde»- kahde»' kolme» m. m.
miehe». Dat. yhde.v,- fa&Dc//*- himtilt m»». mithl^
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ebjcetet; I förra fallec har objectct Nornin.
cllcr Geuitivi åndciier (le psg. 40 och 41),
j fednare fal!ec år oHjectet i nu ifragava-

randc codcls cafus: *) läfom: Ha» ampui lin«
Vivt: han Jkot fågcln (ihje'); mci, Han
ampui lintua.' han Jkot (i) Hacka
mcilla tapettiin; keikkosarwi.keitettiin: ox«
en hos ofs raan flagtade, krumhorncc maa
kokade (alit b!cf frrdigc); mco \)åxto.d me»
Ula tapettiin, keikkosarwes keitettiin: oxen
hos ofs rcun fhgtade, krumhornet man ko-
kade (man hoit pä arr (lagta och koka)T
Vetba, bos hviika vanligen endaft en ofull-
äodad verkan kao komroa i fragan och hvii-
ka derförc endaft conftrueras mcd nu i fri-
ga varande etidds caius, åro rncicndcls
kånflooid l. ex. ahnettia: girugas. armahtaa:
forbarma. haluta, himoita: bcgåra. hywaksya:
tyeka väl vara. ihmetellä: forundra. ikawöi»
ta: cfterlångta. isota: hungia. janota: törfta.
kadehtia i atyundas. lainata; lakn» kauhistua:

') En flduj ftilnad kan «f Vlnda (>rtk bift i Ry&ap
tttryckai: med ofullSndad eller fulUndad fortn af
fjelfv» vcrbain t. ex, om bill hrevu : oh übill hr«-
««: det förra (Iger: hanflogkon. det ftdnare; haa
öog kon f* att det kindet.
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affky» ttittååi tacka. hedra.
laittaa: tadla. Idfjeftpci: nalkas. odottaa: för-
b:da. paeta: undfly. pahaksua: tycka iIU
vara. Mlwilla: tjcna. peljätä: frukra. surko»
f että: bafva äiedoaikan. toiwoa: onika. wt>
(jata: Kara m. m.

Sarfkildt inåfle anmarkas: i. atr hvarjc
yerhuin i nekande fatfer regerar blote en»
dels cafus. t. ex. Ei Han ryyppy wiinaa:
hau iupcr icke brånviin Ei täällä ole ANttis:
icke är Andcis hår. 2 atc hos dimenfions
adjcctiva läng, bred, fior, Mg, vid, tjvck,

denna cafus roåttet ellcr rymden. t. cx,
kyynärää pitkä: en aln bred. 3. Efter Corn-
parativa bordemnas vanligcn kuin: ån, och
ordac hvjrmed jemforclfen fkci jåttes i den-
na csfa: Jaako on AnttwwanHewpi: Jacob
år å!dre ån Anders. 4. Parr.ik.Urua; Ennen:
forr. kohden: rill, h. kohtaan: emot. liki,
lähellä: närä. Myöden, pitkin: längsmed. pait»
ti: forutan, walten: tor. förikuli. wastoin:
Ciiiot; åfVeulbm inccrjectionerne, regera
dcnna cafus. t. ex. ennen mailman luomia
ta: för verldens ikapelfe. woi Minua: ve
rnig.
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?

Utdfver hvad nu om hvarje cafus far-
Ikildt år antordt, ml foljande idiottsmer
aumårkasi

i. Ehuru ali bekladning cgenteligen anglr
det yrtre, uttryekes dock iådaot i Fin-
ikan med det iores eller Ja- fta och n-
cafus t. ex Sukat on jalaft. wetäa sukat
}aUy?a, wetaa sukat jalkaa»: ftrumpoma
iro .på (i) foten; draga ftrumporne från-
(ur) foten; draga fttumporna på (i) fo-

, ren. panna satulan stlkaä»: iåira faddn på
(') lyggeu. pussi ftlasii: pase på (i) ryg-
gen.

2. Dl vifTa yrken bcnämnasefrer föremdlet
fomJo ke s eller bevakas , fker lldantme-
delft de inre eller fa , _/?<* och »cafus t. ex.
olla kala/s. marja/ä, tuoHe/«. tulla kala«
fta, MM'ja/6. tuohe//H. mennä kalaa», mar»
jaa», tuohee». (vara i tilke, ibår, i rxif.
ver). d å. vara urgångcn air, fiika, att
pläcka bår, atr samia nafver. kornrna i-
fran fiike, mm gå i fifke m. m.

a. Då derernot ett forehafvande benåmnes
efter verktyget, iker lådai* formedelit «l«
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4.

S

G

ytfre eller lie, Ha och //<*c*fus f. cx men»
na onUHe, nuotalle, rihe//e ctc. olla on»
Ulla, nuotat. riihet, tulla onfc//*,
nuotat, riihet. gå air rn«a, act dra-
§a not, att trofka, Kowwa ifräo w. m,
gå tili.

Tillftaod aogtende ens **re eller Jinnet,
gifves med de iare eafus af behoriga no°

minä t. cx. olla totina/*: vara (i vio) druc-
ken. fuutuff[/ä: (i ledsnader) iedseu. Hu«,
f<lCi/a: (i förtappelfeu) fortappad. stlje»
ta minafta: klarna af vin. Oftaft fuffix-
cras dcnua cafus. c. cx. olla iloansa: va-
la (i fiua frojder) glad.

, Tillftimd angacndc cns yttre cllcr kros*
fen, gifves deremot mcd de yttre caiiis
af behoriga nornina. t. ex. olla vmUla,
ummetus. wetelä//a. (3 lkSif, I torttopp.
ning, l tunct.) JwfVtikårf» förftoppning,
diarrcc.

TillfrcdftSllandct af cns behof, gtrVes med
«i« ytert cafus af behoriga notnica. cex.
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ellarUA//*: (varaa mar) halla pa att ara.
tutlci tilalta: komma fråu maten*). Atc
fitta tili bords, gifves med |de iore ca«
iusaf p6nta: bord t. cx mennä
(aa tili bords). olla pöyda/a: vara tillbords.
nosta pöyda/a: ftiga fran bordet.

Inftnitiva.
Hvarje Infinftivns urgor en egen fattS,

bcftärnb-ir med object, adverbium, pofitions
ord, en ny infinitiv. m. M. men förekom-
ma dock endaft i fammanhang med en an-
nan egentcligare farts (hufvufarts); hrartill
dcn horer, antingen lafom fubject, object
cller fåibm någon annan omftåndighet.

År Infimtivus Subject , iå ftår det iden
forfh cllcr rotcafus**) t.ex. maata elonaika-
na, tuo naljan jouluna: att fåfva omfkörd-
anden, f6dkafFa hunger ora julcn. olla
auttamata lähimmäistänsä havasta, on kauhe«
in rikos: att vara utan att hjetpa fin nafta
i noden. år det förfkråckligafte brott.

') Uit hår ock: Mt»»3 f ttfWk, p<lst«//s. #H« h\tl!a, w
**) lttn frirnfdre inänitirus k ofinflrt,
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Jr hfinltivus object, il ftår det årVen

! den forfta eller rotcafus- t. ex. tahdotko
tulla: viii du .komina, pyydatkö kellwata:
y\\\ du duga. Denna objectiva* infinitivus
föregås ofta af en accufätivus, ureorande
defs Sabject (fe pag, 42). r. ex. Sallikaa!
lasten tulla: täten Karrien komma. antakaat
waiwase» elaa: låten den elåndige lefva.
i ft. f. Sallikaat että lapset tulewat. anta»
kaat että waiwainen elänee, men betecknar
hår hufvudfatfen kånfla , kånnedom och tili-
kånnagifvande nyttjas i lialle for dctra,
infinit., accuiarivus med Genirivi åndelfer
af' participier. t ex. minä tiedän lunastaja-
Vii tl&vdnt jag yet min forlosfare lefva.
Sanotaan Kainin Ab?lin: roan
fåger att Kain mordat Abel*)

') Jernte desfa AccufiKiver nyttjas kfi och «cafus af
imperfonala formen» participier, fiforn infinitiver:
kfi cafus eftet vcrba betydandc kansia, kånnedom
och tillkännagifvelfe

, h«lft fädana fom regcra kfi
cafus (l« pag. 46.) i.ex. Ga»oi minua torutut:
har> fads att man bannat mig. //cafus, fom ofta af-
fixeras, nyttjas på frågan: hvatefte c n ex. tujtmw»»
fedat» jag kömmit*
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År tnjinit. någori annan befiämnings ori
tili hufvudfattfen, il ftår den i fldan cafus,
fom enligt det foregaende uttrycker dea
omftåndighet fom uttryckas ikaj.l, t. ex.

tehde/a: uti ellei- undtr att göra. minä otan
sinun sinua: jag tager dig tili
att ålfka dig (tili mitt åljlande dig). Ge-
rundia:*) dermed att man
branner. efter brannandet. polt«
tnitlö/ä:***) **?/branna. polttama/".' /rW»
<si brsnna. utan att branna.
polttamaa»:*"*) tili att branna.

') ma» nyttjsj endaft efter 3 perf. finp. «f Ha* och
täylyä rned betydelfe »f b6ra t. ex. <*in*tt pitää rö»

fflftflw*»: du (kai! alflc». töyt»)Y <u't»?<l».' mun ml-
fle komma. I öflerbotten nyttjas denna ändelfe
icte engäng så; ty man säger: Smun pitoa rakastaa.

••) Med en affix uttrycker denna cafns, nitt och Hif-
fande, en fsm man år nara ett gora t, ex.
•lin lanf«N>a//ani: jag var närä att ia»,.

•**; Jacafns infinir. hör flc ;'ji'*flf Genrod?? t, «r.
Jbån oli ja fahtefa löi Han jdfcanfa:
han Tar (ntgången) att hugga och under huggandet,
flog han fig i benet.

****) Denna cafus uyttjas på frägan hvart? tili att gö-
ra hvad ? således efter alla verba fom betyda jortta-'
gandt, bsgynntndt, fortftridavät , bejardtande dll
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Alla desfa iufi-nirivilka bojnfngar kanaa
Äiffixeras äicd erforderligt anhangs proa,
t. ex. anna lullani: låt mig komma. luuli»
paraneväni: jag trödde mig frifkua. sanot»
tlin ryypänneesi: man fade dig hafva fupit*

raedan vi fofve. (tfi cafus 53.
»ekommer alldrig utan fuffix). Gerundia;
porama/Zsnsa lapsi asiansa ajaa: med grj.
tandet utråttar barnet fin fak. Nauramaa.
Si itttttlåa*: efter att hafva ikrarrat, begyn.
te du att gråta. Huuti Haukkumaasi: vet hut
från att fkålla. ole tulemaasi: var utan att
Komma.

Af alit forn anfordt Ir, fynes att man
i Finlkan kan och bor undvika en hei hop
ånåaktiga biord, iåfom: under det att, me-
dm man, tili att, nti att , dermed att ,

fedan, efter att bafva m. m.

nlgot. t. ei. oppia hhmaav :\in figattlåfa. ruwcta
syömää».- b6rja att åta. toiwoa toisen paata polotta'
«aa».- taika «i«» m&xw bulvuti »u vårka.
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IV. Profodien.

Om Idnga fiafuelfer , (Quantitin.')
f

I Finfkan har man. lyckligcn. allmänc
borjat tvålkrifva hvarje lång vocal, t. ex.
Waasa. Uusi . få atr. endaft: diftonger (tven-
ne vocaler i en ftafveife) aro Iåuga. Hvarje
enkel vocal Sr kort. t. ex. pertinå. Mene«
huru hvarje eoke! vocal år kort, kallis
dock hvarje Kaivelle, iom har pjitkn (en
vocal, eller diphtong, framfot tvenue con-
sonanter). Jång (råttare hård) t. ex» forfta
ftafvelf. i kokkala. humpila.

cm acccnten.

Enftafvlge ord Sro vSI alla aceenrjoerade

föforn käin. nAn. \6% men kunua dock ia-
fym oaccentueradc begagnas.

Forfta ftafveHen, lång ellef kort,*) af
Äcrllafviga ord haralltid accent. r. ex. 6usi.

') Att en kort (hfvelfe haf «e«nt If i Svenfcan eiem-
pellåft, hvarfåre en accentuerad kori vocal af Svea»
Itaraa gcraa lalo» lång littalat.
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peruna, tapahtui**). Haraf foljcr a« jara.
bilka verfcr efrcr accenter, endaft förmedelft
de få enftafvige ord fpråkcc ager, kuooa
ns.

Om verfijicationen,
Dc verfcr aro yppcrliga i hvifka ictus

rnetricus (långa ftafvelfcn i cd pes) gores
af både quanritetcn och accenten rilli ka.
r. ex. i Hcxamcr. - AnteruS I ankara I mies,
raslkas raha I kukkaro \ wuölla | der, mcd un-
dantag af den f jerde pes , ictusrnetricus gd-
res af quantiteten och accenten tiilika.

') Af de åfriga ftafvelfer kan hvarannan fågat hafv»
accent (nnen lindrigare aa forfta ftafvelfens) få att
ltt mångftafvigf ord, i håndelfe af jernna ftafvelfer.
utgor trochaifka pedes. t. cx. åjattclemåtromiiu&tfånfa,
Likvål ållkar ickc Finikan accentuerade firta ftaf-
Tclfer, minft i flutet af en period eller vers. rmr*
före ord med udda ftafvelfer oftäft blifva dactylife-
tade. d. a. der tvenne oaccentuerade fålja på enac«
centuerad, t.ex. fduitclcmfun f6r Uu\ttUmin6n.

Varandei della accenter af fä fvag valör att de
ofiaft eftcr behag årunua förflyttas, helft tili ftafveN
fer fom Sro länga, för att ({åra defto kånbarare ic-
tus rnetricus. Sådant år icke förhiliandet medfår-
iia flafvelfcrif accent, fom med ftark ralör ar obä-
focnde af quantiten. 6f0% accentuerad olille il
lika foia om difond* acccotuens dttöade.
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Dock kan la vål acccnten fom «panci-
lin hvar for fig enfammcn gora ictus. Hvar-
vid mårkcsatt i pedes efter accenten, quaa-
titen kaa alldelcs forglonmias, men i jtt&zs
efter quantiten, accentens lårandc cndaft
kaa medgifvas fåfom liccntia poecika. r.. cx.

må anforas eo Hexamctcr på tyenoe iått
fcandcrad, förft efter acccnten i ftrid med
quantiten, fedan efter quantiten i ftrid med
accenten.

Efter accenten.

liasta lpHalle /pojalle! tapahtui jätakkin \?i>
haa.

Efter quantiten.
Aina*) palatte päsjalle tä[pal)tuj6|t«eff ?i
huulta.

Finika fpråket gynnar icke flutrim**),
Dcremot nar från uråldriga rider der yaric

"J Förfta ftafvelfens ictut Jean l K«>M«l«» % tls «f-
-ter blotta quantit&i, '

•*) Denna omftåndighet jen*t briften pl jamber, tr ea
formcll fvärighet, för finfta pfilro ffc&ttuc, oiäaA
omojelig att alldelcs btfcftif.
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åfligt en fiags rim i början af orden (alli.
fcratioo) fom beftar deri att crden i fam.
ma vcrt börjas med famma ftafvelfe, åttain*
ftooc faaana bokftaf.

\
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Bih a n g i.
O m crdbildningen.

Finfka fprlkct gynnar ickeden flintefi-
fka ordbildningan. Z)lösotta«, UlosstlNoa, C*
besantaja, edesmennyt åro fiafkan påtvirfga-
de ofvcrfåttniDgar af upptaga, utfåga, äH-

gifvare, framliden. Dcremot ar dcn
jytifka. ordbildningen få gifvandc foro dea
år åkta i fprakec*), I lådant afieende finnas
i Finfkan kraftiga och cttrycksfulla ord-
bildningsåndelfer, af hvilka hår anfores fol-
jandc.

~ Subftantivifka,
Ja, ja: den fom gor det hvad Siamordet

*) Defsutorn år Finfkan af kinda fpråk det fufceptibla-
fta af imitativa eller onomstopojetifka ord, fom
utan nägon flags håfdvunnen betydelfe, efterharman-
dc uttrycka hvarjebanda läten , den långfamma el-
ler kaftiga gangen af en defs grofbet cl*
ler finbn m. m. t. ex. sorista, Höristä, Humahtaa, ja-
rahtäa; roistaui, rojans; Sålunda utmålas oftaft ea
handling rned nigot imitativt ord i famma cafas,
nuiamerus, tempus och perfona med hufvudordet:
».ex. juokse, juittuttaa: kantaa, löyhpttaa: ntturaa,
H«!»tta».
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ftger. t. ex; ajaja korare af «jaa körå.
lukija Hfare af lukea, lSfa.

rtt kanfke Svenfkarnasrc suutari: Sko*
makare. Karaatari: Skråddare.

Minen: utmarkcr Jjelfva handlingen , ndct
i fve*fkan, r. ex lukeminen: Jåfander, mei
bn nttryeker denna åndelfe %anfka nått cch
träffande, en ab/olut nodvåndighet. r. ex.
nytt on lähteminen: nu rnafte man begifva
fig. ei nytt ena aanimista: det Ir e) mera
arr otda*)

MN: en fulldndad handling , e» product
afjfamordet. r. cx. rakentama: hvad man
byggt. kirjoittama: hvad man fkrifvic, cre
•pns. (Tili bildningen aro Gerundia icke an-
nat ån cafus af nomina på ma).

la: en benåmntng ]>å boningen eller hem*
mtnet. t. ex. Tuonela: Tuonis eller dodeos

•) En med annangs'pron. fuflfaerad * (ftd) cafusafdej*

fa nomina tillklnnager efter verber af famma bety-
delfc, ett MpphSrligt fortfartude. t. ex. H»li hakft
Misi^nsa: nan ISkre oupphårligt. mma menemistä
uit jag gär min gång. Tili famma tautologi nytt-

\ jas åfven Gerund. maltat Hali %<fttmalta: fökW
•ftcr fåkandtt d.i. oupphörligt.
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bomng. pohiala: nordhemmet wanhala: gam-
melgård mattia: Matts gård.
' (Id : Betyder colleetivfen myekenhet. t. ex.
nxJefld: folkhop, af waki f"!k. koiwisto:
bjorkfkos, af fotnnt bjork. laiwasto: en ilot-
ta, af laiwa fkepp.

in: Är en btnåmwitig fä verktyg t. cx
pohdin: dryfra jvuolin: lkafjern pistin: alit
hvarmed man ftkker. pukin pötkötin, ja lam-
paan lennetin: Bockens fparkverktyg, och
farers flygveikryg (fotter).

uus, Yys: Äroåndelferfor egenfkaper, rill-
Jiåvd. m. m r. ex. Hywyys: godhet, wanhuus:
äldcrdorn. (>»! hyweys: dygd. paheus: »alt)

ket: Äfven en benåmning pä verktyv r, ry»

kanniket: alit hvarf mm bh\ at kantaa
båra. aanikkt: hv»refter mau articukrar Xxx-
det, af aani ljud. aliket: auderlag, iodtr,
af alla uudcr.

sta: En dndelfe for ord , bårande tili ett

heftåmdt fiålle eller låge. t. ex alusta: on-
derlag. edusta: fratnfidau. tausta: Dakfidan,
»f alla uudet, etu: frarnfidan, taka: Kaklidan.
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kko: En benåmning på Jlort och groft.
t. cx. suukko: ftcr munt, af fuu-mun. haa'
rikko: giepe, af haara gren. Af famma art
aro åndelJerna: hfo, ltto och Ut. r, ex. loh«
fo: fragment. af lohjeta: Joisna. paltto, af
paljon: mycket. roikale!, af roikki cller ro-
ikkua: här.ga.

kka: Deremot år ett fhgs f ditinnutivum
t. cx. paalikka, afpaalu:pälc Haarukka: gaf-
fel, af Haara gren. penikka: valp af pen:
hUD(J.

llinen: Betyder fd mycket fom ndgot in-
rymmer. t. cx. kourallinen: en nåtva. kah-
malollinen: gopcn. hatullinen, säkillinen: af
koura, knyt nåfva. kahmalo: gopen. hattu:
hatt. sakki: fick'.

Hit Mr ock anhan*s Subftantiver: kunta,
kausi ra. m. t. ex. maakunta: Jandfkap, a(
maa land. Hiippakunta: Kilkopz Nift, af hiip-
pa Bifkops mosfa. Wiikkokausi: en vcckas
tid, af wiikko vecka. wuorokausi: ett dygn (e-
-genceligcn turperiod), af wuoro: tur.

Adjectivifk*.
lainen: En åndelfe for »omina gentilia,

Ruotsalainen: Svenfk. Suomalainen: Finfk,
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I

Saksalainen: Tyik,
ukainent For det r.åtta och tntagandq.

ksunukalnen, pienukainen, lapsukainen (Sub-
Naur). at kaunis: vackcr. pieni: lttea. lapsi:
bani.

sa (sas) For det nppfylda och ymniga.
r ex. satoisa: af sato: års våxr. suotuisa: gunft-
ling, af siiobö/ unna. sanoisa: ordrik, affana
ord. warakas: rik, af wara forråd.

wa: For det rikliga och ymniga. r. ex.
ruokawa: matrik, af ruoka mar. heinawä:
rik på ho, a( Heinä ho. wakewä: rik på krqfc.
af waki kraft.

toin: För det toma och faknande. t. ex.
awutoin: hjelplos. rahatoin: peoninglos.

Ulien: Är.den vati/iga befkaffenhets da-
delfen, fvarande emot: lig i fvenfkan. r. ex.
Jumalinen: gudclig, af Jumala, Gud. lihal»
linen: körtslig, af liha kött.

Verbala*)
ya praf. on: dr en åndelfe for tranfitjva

upprepntngar. t. ex. neuloi»/ neulon: ly, af

') Af dcm aro oftaft flere på engang: t. ex. kieltä»,
liman; viilil». kieriä kierin: ioniin att gä ikring-
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neula ml. ftulo.i seulott: Hila, af stula iiii.
Ibland dtfoljer denna ändelfe begreppet af
tiagon Jlagsvildfamhet, låfom; twhoa. piu«
hoa.

prsf. lsen: En åndelfe f jr- intranjl-
tiva ufprepningar., r. cx, waptsta, wapisen:
darra, kaptsla, kapisen:, ikramla. nurista nu<
Tticrt t mumia. I

kiertyi! kierryn: t'!!tissa f kring gåendet, vridas mer
»-'h mtr. kiU'uella kkiittclen: upprepa vridandet eller
fcringgaeadet. kierähtää kltlahtan: gä kring i 6gon.
biijxrt ficr.l;iniu kierahltlen: upprepa ett fädant 6-
gonblickrigi tnäggaende'. kicruttaa kierutan: hafva
Bäg >„ *tt gå i kring. [:e; ictla ikmttthtl: -upprepa
en fadan vridnings verkan pa nägot. Oin de Savo-
huftKareflexivaformerna pä ita> itt(Olrerb. på tttty
tm), a? hva-rje tranfitiv form derjemt-' utföres, fa har
mii) tfågot fa ii. r oegrcpp oin vart ipraks formela
riliedom. Möjilgheten af äera eiler farre former
utaf ett verbum, b:ror mojligbeten att tanka en
handiin» i rL-ra elrer farre naancer. Tili bildandel
af fonnerna fordras en i fpråk elemeaternas im»

manfåttning åfvadt ora. Men derfåre att jäg icke
hört deii elter denformen, bör jag icke, oin bbtt
handliagen i den kan tankas, och om den kan bil"
das med uppfyllånde af fpråk elementernas vaalita
fordriugär, föidomma den famma. liuru raycket
dock P iriflun lidit deraf att den mäft»t bilda iig ef-
ter den focuafattiija Sveaikaa I
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Ux f praf. leN : For npprcpningar i fihdtt
och med bshag. t. cx. fymaiM hywailen:
fmeka, «k hywa god makailla makailen:
fofva ofra och med"behag, »k makaan: jag
fofver. lauleffclla laulcstelen: fjunga. «k lau-
laa t)un&z. (Formernas\ naftan af alla 'verbd).

ia, pr*f. in: Är deremot en åndclfe for
fortfdttning utan ajbrott. t. ex. purjehtia
purjehtin: lcgla, sf purjet fcgel murehtia mu»
reytin: iorja, af muret: bekymmer. ahnehtia
ahnehtin: girugas. af ahnet: girig. tiiliä tiu
Hn; lopa, af kiiis kättja. rämpiä rämmin:
draga fig frarn i något. potkia potkin: i],arksu

ta, pråf nen: Far tilltagandtt i någon
v&fendtehg egenfkap. r. ex. paheta pahenen:
blifva a!!c yårre ocfo vårre, af paha ond. pa-
rata paranen: tjllfrilkna, -f parempi båtcre.
wanh/ta wanhenen: åldras, af wanha gam-
mal. waljeta walkenen: ljusna, af maltim ljus.

ua, pråf. un: For tilitagande i någon
yttre tillfållighet. c. ex. juopua juownn:
blifva ful!. af juopo full. las.keentua laskee»^
nun: fitca fig, blifva ligrc. ar

, laskea låtta.
menestyä menestyn: trifvas, af mennli gk
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tvaalisiua waalistun: biekua.af maU& blek.
asia, pråf. a sen: Är en dndelfe for ögon-

bltckliga tratt/itiva handlingtr. t. ex. pot*
kasta potkasen: gifva en fpark, af potka ikån-
ka. kuokasta kuokasen: fioea (i haft). af ku-
okka gråfte. puhtasia puhkasen: ftickaut, af
puhki lauwasta lauwastn: fpannaaf,
(ge fyr!) af lauweta falla i hop. rewastarewasen: rifva (i haft), af reweta fprikka.

6f)taa, piaf. ahtan: För ågönblickliga in-
tranjitiva handlmgar, t. ex porahtaa po*
rahtan: ikrika tili (en gåog och i en hait),
af porata Ikrika. kihahtaa kihahtan: Kväia
tili. af kihi: hvåfandet. jarahtaa jarahtan:lk a.
kas (i hali), af järistä fkaka. leimahtaa lei-
mahlan: ljunga (i en haft).

ksua pråf. kstm: For anfeende och fyeke.
r. ex. pahaksua pahaksun: anfe for illa. hy-
waksya hywaksyn: anfe fär vål. oudoksua
oudoksun: anfe for fråmmande, vara blyg,
af pahejond. hywa: god. outo: fråmmande.

oita, pråf. oitsen: For vdrds/öja hand-
littgar och oregelkundna tilldragelfer. t. ex.



71

haparoita haparoitsen: ikrapa i hop, af h«»
parus ikrapa. pisaroita pisaroitsen: droppa,
«k pisara droppa. suutaroita suutaroitsen:
drifva Skomakeri, vara en kJäpare, af SUU»
tarl: Skomakare.

-ttaa, pråf tan: 7)ennä åndelfe betyder
foror/akande, beftyr och tillfiållning. t. cx.
taiwuttaa taiwutan: boja, af taipua vara
benågen. poruttaa porutan: hafva en att fkri-
ka, af porata lkrika. nauruttaa naurutan: haf-
va en att ikratr.a, af uauraa lkraira. teettää
teetän: lika gora, af tehdä gära. juowuttaa
juowutan: fylla en. af juopua blifva fiill.
(formeras naftan af alla verba).

ita, praf. in och uta/ \xnf (Mgge mcd 55'
rcgående vocal.) åro åndelfer for verba rc-
flexiva, den fårra i Savolax, åcn andra i
öfterbotten. t.cx. Sav. MUUttMta MUUttaitt.
öfterb. muuttauta muuttaun: flycca fig.*)

') Alla fålunda bildade verba conjujreras likaf#m åevr*
fprangliga. Om deu Savolaxifkarefiexivum pi iu im
mårkes i. Att detta i fom caracteriferar denna con.
jugation, år att anfes fåfom varandc frän itse. F,//.
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hvaraf det åfven, Stminftone i de Sndeffelofa bfij-
ningar bar utfårVgare bevis (! 3 perf. ling. prlf. och
impf famt imperat). med ihen, »ken, ise och ftc. t cx.
NNUttaiksen: han flyttar fig. paneitt: fätt dig. (Se
blatid annat fid. 14 och 5-2, i forfh delen af E-
L6nr\rots Kantele). 2. Sävida dftta i alltid föreg2 s
af en yocal, ftulle med impf. åndelferisas begyn-
ntlfe bokftaf/", tre vocaler fammanflöta; detta hin-
dras i ird. fä att den fiörfta rocalen ifall den år
hrtkaftelig , (<j. ~ j. z.) bortkaftas: t. ex. MlUffaifo
pl«s, mnnttain, muuttaa, mliuttaifsen, mu:°tta'mme,
»nuuttaitte, mnnttaiwat impf, multiin:-(icke muuttaiin)
»MNttiit, MUUttiikskN etc. men är den fårfh vocalen
eborthftdig (e. 11. Y. S.) få bortkaftas endera af
ii. ; blifvandes da irnperf. lika med pråf t. et. x'{\>
fsti(« präf. riisuw. impf. äfven riisuin (icke riisuiin.
el!er liisiin). Uti Impf. eonjunctivi hindras 3 voca-
lets medelfl ett mellankommandef.
«.«». muullai-ftlsia mmtttai-f-isit.
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B i ha n g 2.

Tref sf dtfkillig fligs Fin/ka.

{'Den mellanradiga ordagrannafie ofver-
fåttningen, formodehgen f edun for briften
få Finfka Lexica, kärkomment, år
jemte åmnad att ådagalågga Finfka fprd-
kets egenheter, Företrådesvis aro jadan».

ftycken valda , fom innehålla bufvudjaklig*
brytningar ifrdn det egenteliga grammati-
kalifka fprdket, af hvilka bar avforts och
nummererats 36, mipdre hufvudfukliga 0-
berdknade).

1. Vr Åldre Runot, allefamman j>& uj>J>'
lands tller Hogfinfka.

«. O m dm »llusittlandc Wöinämöinttl.
vanha Wåinåtnöiicn

Ged<m aan.la 2 Mämamöint» lfedap satte ssg g.W.
Mi. s.)

j) Hvarje xwa\ fadelft (Iroperativus och Infinit. K fyn*
nerhet) bar efter fig in Jlags aspiration; i ,Savo*
lax få ftark att de» ibland med K t/tforet. SJlun»
s, Gittch ecb Silttl föi Eitte; åfven fåges-sitten.

1»

■':■' A*

/
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Ifhi!cfena.3- ifek* *• ripahan f

satte sig l Us i satet
Otti foiton formiliehen,6
tog foelct o singrar sinä,

2) Isiuikseu. Uti iriens dxdelfe fiafvelfertte UrtKajlat
i efter en vecal, i Håg- och Uleåfiufkan. t, ex. Iu>1!«'
lato» för lumalatoin. Hirmuncn för hilmumen. Detta
bår dock >?c*e fke orn blandning af ordböjn-ingar der-
igenora flcullc uppfcomrna. Hä» istu kari fäges för:
istui! meri istun för istuin icke, ty då flculle pråf. oeh
imperf. icke åttkiljas. z) ffett dr i Savola?; en anhangi
partikel tili 3 ptrfott af indic. innebarar.de en reflexir
feetydelfe, fammalunda förekornmer se. äfvenfom te ef
ter imperativ. ttlltlC tfter 1 perf. 4) Mellan tvenne vo-
calcr i ordent r»t[iafvelfer fördndras confnnatttin f. at'

winftane pS fin oiika fdtt: t tt ht. ts. (tj.) tsch. s l>
«spireradt. Iblsml desfa olikhecer hor tt egenteligen
tili Uleå, t. och ch. tili runo och högfinfkan, ts (tz.)
tili Bibel-, tsch. iii! Den Ryflc carelika; d- aspireradt tili
Raumo- och Eura ånsitsne finfkan. t. ex. NitNNaan Iflct'
taan »ittoia lattcm: metaan witoja fnfpnn: mchtZan wih>
toja k«htoon: itutfaort »itsoja katsoon: mttschasn witschoi«
katschoon: mchdäa» wihdoja Ffl&rtfon. fålundait?. ihte. itse.
jtsche ihdt för itte. 0111 k. fe anm. I. 5) Ernellan
kvarje två/krjfwen vocal i ordent dndelfe flafvelfer haf-
va dt fulljldndigare dialecterna ett h. helli i Savola*
•ch ÖJierbotten. Så vida ncafus alltid har fåfte voealeo
fördubblad få kan der alltid ett H. infiickas. Enftafviga
•rd hafva delta H. allmånt. Ty annors (kulle tre vocaler
fsurjmanftöta. t. ex. pä«<.H)an ei p««än. 6) n hdngdt ef-
ttr voeal indelferna , fim mtd eller utan mellanhmtnan-
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Kåanfi käyrin polvillehen, 6

ttfabt det krokiga a knaan fina,
Kantelen kiicntå alle.
Harpon tili Anders sinä nndra (under sinä Untot)

Soitti vanha Wåinimoincn.
ftelte (sä) gainla WainamZi m,
Wafta ilo ilolle kari
Ds sörst glabje till gladje gick (dö först flog det sig till gM)
Soitto loitolle cajufi
spelet till spel sig böjdt (blef feel utaf)
Li fui rnctå*lå4-7. olluc
Ei as det i st,gen war
Jalan juokfevaca
f»ts- fyrai löpande
Koivin koikelehcivata4
Ungbena stZnglande

Jok8 ei tullut kuulemahans
sym ei forn tii att Hsra
Tehesfa9-7- lian iloa,
uu&er girande2 Fadrens 1 glädje (under det Far gjorde glädje)

de H. fordubblats,. Dr en fhrkortning af anhangs pre».
nsa: fåiunda sormilleen och sollllillehen for sormillensa.
J) Sa cafus fordubblar i. i s*vo och 'Tava/tl. finfia»:
mettassa för mettasa. 8) Med matto forekommtr Afo*
firopher i alla diaiecter. I Abofinfkan heift kring Rau-
jbio och i gainla Pfalmboken, äro de allminna 9) tth<
Vesi. D. gifves fållan i Savo- och Uledfin/kan, Allmånnaji
VtsfluM di». DethbfHidt* »ff*till lj. ». någe»gåtgtill
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WaijtilEnoifen foitcilefa.
undlr Wämäinsists svclandc.
Karhukin aidalle kavahti
BMNM ocF|"å å g.ndsgald ffutlade
Soirertua Wåinåmoifen m. ro.
Estc? ftclandet 2 (efter WHlpHlNnifts ftelande)
Irekkin »" Wcina Enuntå
liclswa DdPi'i wtttu SBlröinnan (ti!l och mcd fjclfiw
Eirnjoin niuholle rojahti *flf* *xu)

br§s!gängc.i å grastt sisrtai»
Wctäyi' vcfi kivelle
brnq fi., åen wattu Halla
XViJhtallchcac vaivoakfeo3
o mntn |t« bcmodade siz

Wjiiv"m6ifen
.

«f liclfno ocksa Wiiuamöists (tili °ck m?d af fjelfaa M.)
Weclec juokfai* filmiftåhåue-
taattuni ninns stZn ögon Hans

*6tS>.pi fin»fidlljin tilli, oeh H. ,0) Itcsn. Begynnelfc
eotffeunutea af anhnttgt pattiklarne fnrdubklas gerna i
Runofinjlan

, ofta dfve» > andra d-aUkter. uftt förjvin-
Vtr då for vdllfudeis JkUll en coufatiaftt dndeife. t. ex.
ittkfto kornrnir du, för fufeff». a) Wld<!l tt-cn. b) XtO
täyi fe N:o 3- e) fojfUfkßfi le N:o 4. och 6. <!)

littiäkin? 11) luofsiwat: 4 firkortuingar i z ftrf.
f), begagna fig naftan alla dialeeter. åfvenfnm af 3 f*rf>
fi»g-' fi- /- 3 f*rf- flftr, Ei »r Ei»at, «) Gilnliliänst
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Kafcamraat Karpaloita i*

sylligare an tranjon
Pyyliämmåt pyyn munia
drygare «n hicrv ägz
Reheille linnoillene»6
£ redliga brssten Hans
Rinnoiltahan 6 polvillehen*
ftän brosttn Hans a hana Haxi
Jaloilla jalkanfa pååile
ä benw 3 ben Hans upp3
Putoisit^ 1 veli pisarat,
föll» watti» druppar

LSpi viiden villa vaipan
ficnorn ftm ylle wep»r
Sarka kauhtanan kaheklank

jacksr Itfa

b. Ur böuen till S:t CatHalin».
Katrinatar *3 Wairno kaunis, «.m.
C>zthrwa .qwinna 0m

12) foXMltita: O (J) drfiufia fprdkt* äl/Wugs veca!, det
år i fynnerhet « foni i diftonger öfvegår dsrtill (fe for-
imtio unm. piur., ocb formatio tmpf. ind. och den S»-.
voi. lartlflca dialccten hår nedan, ågande MO» för M<l<l
ftari for saari, deremot finnar mm af vara tvenne opf.

det fednare vara a. t.ex. f»foat för Ztzkyot. t) kchdtksa»s« N;o Z. 13) Tl,l. tar (lättä) il iB>vu!«c»H««chG
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foo Tytti,g Hamaran neitib
Natttns dottcr fiymnlnzens ms
IViifi piikoa l

'

pityoi4
ftm pigor ha 3
Kuufi käskyn kuuliata
ftx bcftllnings HZrare
Karjoani k kahtomasfa l

„

bosiap min i att wärda
N&ity Maria Emoncn-p*
Inngft» Maria moder
laatta afti aita pannukn
iftanjordeu and» gardsgärd satt
Käyvvå® karjan kauuihiftakS-*-
att jjo bostapen »ackert
Tå»å kicfukienP kelani
i den»« lesu ftmmar
Jumala» iuvena
i Tuds lommar si»ra
Pelko*nata<l pieni kynne»
«t«> ftukt«nde lmä klons (»ta» [rna B*n* ftxKandt)

lnd«ife låt ssem!n!»n«. g) tyttö, tytär, h) neito nelty
fc No 4. i) pulaa le N:o 12. 14) Sjelfva rote»
»ller thema sr i Runo- ich Mgfinfkan annan dn hos of/.
pltyö »r impertt af pityZä, pityZN värt pilä«. piiil». k)
fcmaatii. fe N:o 12, 1) fatfornafafeN;o 4 ock?. m)
Elna. Em». Emi. Emus. n) pane f# dl.'O 14 och 1.
o) kayd« ie N:o 9. p) lesuksen. 15) suurena. Santman-
draguingar aro att titljkrifvas korthsisn otb Hantia s*»-
«f% 3) PelMlcha fe N:o «4.
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Wafikati varajamatak !«

ntcn kolfwcns farhagande
Kivckfi minua omani
till sS?n minä <Zna minä
Paåkfi kannon kaunofeni
till «ndor 2 siubbmsi sisnamina (mä förwandlasi odjulisgm)

Raudan Synty.

Irte4 Scppå Ilmarinen
Gje!f (»tieten Ilmarinen
Pani orjat liehtomaan,
satte ttalar till «tt b^lga,
painamaan pälkkaiaifct;
till att trycka be legde ssatte de legde till «tt tty«k« pH
Ojat lichtoa löyhytteli.
trälarne b'lg«de", gungade
Jo päivänä kolmantena

redan dage>,2 den tretzjei

Kahto4 ahjofan b aluftan
besäg han aijans sin nndra («ch sade)
Mitä rnuni6 Tuleni tuoni?
hwad min eldmin hemtar

r) warumata le N:o 14. och 1. a) liehtsiwak lsyHyttK»
liwat fe N:o 11. (fid. 63). b) ahjonsa, c) Af kahteloa,

käantelsä/ vht kattella, käännellä l<- N.-o ,4. i6),mnäi
sinä. ltrnmandragas ofta ti!! rn4 (Man); sa (\åi) nagon
gang till ma; sa, ja till «sh oaed till m. och s. ech
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Kuta ahjoni ajaa?
H»em aijan min drifwev (Hwad prol»l,css« Min aija.Z
K auta tunkekfen3 tulella
Imtt ttänger sig m eldli»
Hb rauta låhteeftå
fivra jcrntt ftän laiton (ftm sai «f Ui ly)
ErnS rauta veert Davoilta.
modcr jernet ftän wattn naswlar (lälls åttw)
Kahtdoo, C kålntelöo. C

han str han wandcr (och silgtt)
Mofs llnua rauta raukka!
hoh dig jerne siackare!
Etti&siG filloin ollut,fuuri
icke du 2 da war i flot (d« ttar dä ick< sioi)
Kuins l6 tuotinin pajahan.
«ör dig man hemtale i smidjan
Kuinsfas lo* «6- hcilut C hcftcesfi,7
«ar d» g«ng«de idy

Wenyt vehnåsfå f tahasf»7
«ögdei i Hwet dtg

Noufit nuorrag taikinana;
stcg np> «Ns »&<fl föwandlad

kunna di begagna* faTom fuffixer. Gen. Minu», sinun,
fairnrandragei tili «,«!«, sun, hvilken fammandraKning
<Jå behållei i alla cafus. Cafus af H«N/ hänen / famman-
dragcs tili hälle, Hall/ häitä. e) heiluit fc N:o 2. f)
MhMls ft N;o ij «ch 7, g) mm f« NKMf.
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Kumma* (inun ahjoon ajefin
zltar m dtll i äsja» föstt

d. VN fslban»tlstftrml!lsr.
Ken M» katchcni kahtonovi, fc
Hwem afwundsamt s«
Silmin kiena kckfinåvi,*
iga 2 ftcd i koxar
Keu hh kujalla kuunelvoo,*
Hwtm i smugan tyiMt
Wälilli våjyftånoo;*
i rncßanrt lurar pH 5

Hiien 1 hurtti hurmehinen
Hiisii duk2 bl-dlga l

Korviin kohertuoon, *7
i Sron ma pösa sig (och gsra hsnom)
Korvio kuulemattornakfi!
mcd orat till HZrsellsi

l>) fiiis ni'nn ie N:o 3. ,6 och io. Jih) ken?3. i) !o»
tein af kädet. V) f kaHt»N!,n, vårt fatfffl, efter
N:o 14. fefjittäa keksinon, virt keksii, kuunelwoa kuunel,
won, vart kllulella. wäjystansz »ajystänön, vårt wöjya,
on, w? (pi) le fid. 35. 1) hiiden fe N:o 9. 17) k»,
hkttukr/ , ff) fåfom bokftaf i visf« Sndelfer
och anfangs psrtikler förfvinner oft» i H6g- och Ru»
nofinikan; åfvcn 6fv*rgår det oft* till f|.
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\ e. utnr Koston luluj«.

Ompa rnejän» ueiisfåme
Or wisst bland »ära jungftur närä
Ketråjoå'B kultalankan,
Vp,n«elsta2 guld träds,
Waan onko tcjån» fulhoisfaoe
««» åt da bl«nd tdra grudavmmar

Kylvö miestä, kyntömiestå m. m»
B«mg« mm, rlöjningi ma»

f. En Kligsmans bön.

Wainan tyrtö,*> kultakulma!
Wiinei botttt, gu?d Horn
Waski helma» vyS hopea c !

kuvvar stött baltt2 silfner i
Vettä vinkille vetlfed!
watten ä fangpannan drag (nemligen Hoi sienden)

18) kehräjöa (kehräjää 12) vart hr. ocb ur. heter » K*
telen och dfven på fomliga orter i ÖJierbotten tl, fr. el-
jer pr. t.«. peura heter petra. kaura: katra. ohra: otto.
kehrätä: kttrötä. naurii: nakris ( i Olonets nagris) koura:
kopra, åfven få heter värt ul. derftådes kl. t. ei. ftulsa!
sielloa. n»ul«: «kla. (Ol.wgfo). a) «teidän teidän IST:o9.
fc) tytty, tytär, c) «vyö,Hopea år det farnrn» fom \*

en fådan hypallage dr i Runofinjka» brukligi
ll lletei punainen, wene: wene-punai«tn. <3e». wene punaisin.
4) »«tästä, vårr wttäz fc N:o 14,
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Jot* ei ruait Tupfahtaifif
itt «j ffrufwartm mä sirussa
Eikä lukko laukiaifi!
m 2 ocfi Ufrt spinna af
Pahat jauhot paukahtaifi!
kihla mjilen sm alla till
Eikå Iyjyt mietti löifi!
gis ock i blyen mannen 2 sla 1

Tinapallit paiskoail»» m. m.
tm bollar huZga (honom)

2. Nyarc Runor*

3. Vabwiikon soria poika menee kamalan tytön
luhille (Walamo)

Scrån Eva paålle kahto,*
Setää Ew« uppo" saa
Kuunteli>» kujan fifåsfå, c

Hörde på i smugans in«
Tuolien 19 rinnat ripfattihin.e
h denna en griwna ma» griwsade, (man gaf «gr.)

0 pakkaisi se N:o 12. a) kaitsi te N:o 4 och *. b)
kllnnMa. värt kuulilla, c) sisasä fe N:o 7. 19) tuolle.
ide fullflåndigare Aialtcttr heter Xtcafut, ltN. Dtttabor
Jkiljas ifrån Ittnoeh ltl)tN/«»» e»/. N:o l6drUca/us fuf»
pxerad. cl) Ryflca jrivna 10 kopek. e) lipsattiiN»
Kpfalliiu s, N;o f.
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V

Ei eiuu»<l roitnåa makfa,
Ei Lliwnan nögot
Tuolien 19 kakfi kapfattihin»
åt denne twa man tw.ffsade (mau zaf ttitf)
Li kakfi rnitåin imkfa,
Ei ln>z nägst gälltt
Rupilainen f rupfattihin,«
E.: Rubel mart nibsade .

Jot' ci fais»o lana» kylälle,
<\tt ti moB singe Out) till bys
Kirkokuuoan kuuluville.
<i3 Kylfsgalleti Höranden
Hcimokunnau tietyville.
m stägts stapeti känuandc»
Jo jotain rupila makfo m. m.
l»dan oigot Rublln gilde (hon laf»«d« tiga)

l». -0m Mick» Hussa, ftm hemhasi en trcwrtnaö hu»d/
ben ha» tagit fic en utt«c.

Onko» täc£ fit-ikat* fyonuå,**
Hal»« betta syrjor stit!

s) Rupla. ,o) ftisi. /*?«■/. /»/,//<> isi ftrkwut tili
U. cfttr godtfi»»M»de d/imu i de accurntare dialecter,
«O omatko fc N,O 11. l>) Gilkat. 21) Att predicsttt
dfvtm i **cof*s furtkommer ,

ir a /td. 37 omtaldt. Dtt
**• i Ksrelt* teh äfvtn i Savtlax mirendtles fatiit mii
gtrlitfyitr bvilh» dtr\«mtt vtntligtvii JWortat. Sfe
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Tonkkina" veli torakat?
siungtt » Wöttu torafori (dä sade tmn«« a»d« la»
Voi finua hulla Hukka! rcforo
We dig galna Hukka
Koskas* 6 koilia kokoaa
När du hundar samlar
Keskellä kefH fyantå.d
midt i somina: hjcttat
Olille tuon tai tavanaa* 1 m. ai.
la h«d< d«n orn wintren ocksa traffat

e. Nimii rniel Mantelin Rylsissiä. (Ilmnonts)

Manteli matala Herra,
Mandell undclsittsig Hem
Nimismies lihava niska
lansman fet nacke
Oli ottaja verojen.«
war tagarc2 ffatterii (deef in siatt)
Saattaja lavurahojen. 22

Hcmtare 2 bötes pcnmngars i

Eafin ryofti RytköUsfl,
försi plundrade Ha» i Rytksv.

lunda: fyönns, (foOneina), for syöneet; tonkinn» (tonkine-
fan) f6r tonkineet; tawann» staw»»«ena) for taw.'>nnut.
e) loloot le N:o 13. «l> sydäntä fi N:o 9. dd) tal<
»ellalin 5« N:o 17. «) nnoin. 22) G«Nyl«Hai», /*•
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Sitte HSrßolSn hävitti.
feda» Haikolan a lian fölsiörde i

Pani turkit tukkufehen,
satte pchar i qwarsiad
Sarkatorvct faalajaft'.
wolinals packot2 gömöc i

Sittå koki kotihinfa
stdan siraftvade hau cf hem sitt
Wenehellå vettå royötcn;
Md bZt wattcn 2 längimed l

Akat airoille «letti.
qwinnor till ator han siällde
Hienoformet soutamahan. 5
mjuf fingrar till att r,

Kinnitti kivi lähelle, S
spande till Kiwila?
Souti »3 Jvuvan iaarca päåkåu m. m.
«odde till Inuwai hi ända.

virt k bar Hogfinjkan öfta ». Ö salajaa» vlft sataan.
g) kiwilahdtllt fe N:o 9. 23) Sousi, verba fom i I ocb
2 perf. imperf. erhallit s., behulla vål dfvtn i 3 perf.
f l*g- s. (fe fid. 14). men i Hogfinjka» f>rekommer dock
t. likafom i infinitivut. Silunda Gousil» ftusit. Z perff*
Veufi soustwal cllcr souti soutiwat, af Soutaa soudan.
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«>. Ur Oulun Kaupunniu 2 palostl», afDoct. G. TopM»«.')

Kåfin, korvoin, korennoilla;
med händcr safwar med säfstanger
Kantamalla kilvotcllen.
med bäranlet tafiandes
Wyöryttåin ja vetamållå
«allrandes och med dragandet
Tuli vettä tulemalla.1
fom watten med kommande
Tynnårcitå tlyfinånfa;
tunnor i fyllor sinä (fu3a tunnot)
Rimtat, Ruiskut, «ur» ruuhet,
strutor sprittor jern hoar
Roiskat, Raput rohkiafti,
stansqu«siar trappor dristeligen
Neuvot moöec moninaifct,
werktyg mänga mangahande

Palo purjehct b
brand ftglen de basta
Tulit c toimella tilalla.
lommo med drift till stallet
Mithet monet mielevimmåt
Manner mango de sinnrikasie
Niin kuin kårpåt kuusten påihia
[å fom Hmneliner t.ll grauars toppar

•) Så vSrdadt fprik fom detta finner man dock icke af
alla författare i Ulelborgs Laa. a) kaupunki», b) pur*
i«t paraat ft N:o 5. c) tuliwat l« N:o n.
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Hcnkan okfille oravat
M.suruni qaiflar cfovrar,
Ncu£t' i lenfit " lakehilla,
ffese fiögo pa laken
Sinne suo),? feinukfillc,
dit fiyggen « waggarne (nemligttl h«dts)
Wefi vaipat viery kfille,
»attn ttcpor a ji&oriu ffcrn wol»)

Liekin kvmä likemmilie;
lägans Ilor narmasie
Toikt kekfcinia kcnofa,
qndl<z i fcvov imi (meb fili» roft UfVt)
£ii kirveinfa kivalla,.
eller nud yxors deras -fwtr (mcd jiua iftiza vism)

Lii ncuvoinia. nenillä.
«l'et wcb radeni nasor
Ryskyefivåt rynnäköllä,
hade alt kala mtd walbsal»h<t
Pelko paikkoja pancllen
farhags stallen lagganbei
Maata myöden mataiikfi.
KiVmattin Imii M laga

Taikka kaftetra
tUtr watfia 3 ifngt»
Råiskytiivår roiskillanfa.
siokode fcf i n>ed stänkquastar fi»K

4) fiiwnasjtt
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Toimi teki, taito teetti,
riftai gjordc, wtttct Icdde wevkei,
Pyory e vefi vfrtopanfajf
watit mttntt t ftrom (detz) formanMafc
'aukahelleng putki piiftå
lällandcs ifrån vk andowa ffprutor).
åvi vauhti h viemårciftå ui. m.

jicf2 stadin i ifrån lebartna (ffangarna)

3. Språkets åldre behandling t vers
Trofa, af Svetizerande.*)

oeh

a. Om Ukon nmlia, af Biffop Agricola.

la qvin a
„

kevå kylvö kylvettijn, b

bch [out w'r säning mau saddc
illoin Ukonmalja juotiin.
1 Ukkos stäl man drack
liihen haetin C lJkon racka,
crtill man stktc Ukkos wacka
toi 6 joopui e pika f ettl akka.

bcrilsadcs pigan alt (forn) karringei,

0 wyöryi fe N:o 2. f) w!rtanansa fe N:o 12. %) pan,

otellen, hl waHW. *) UraktläMndet af egenteliga
Sntka ord bojningar, och deremot begagnandet af finä-
iktiga partiklar, utinärka denna diaiect. a) Suin. b)
Hlwettii». c) Haettiin, d) niin. e) juopui, f; piika.
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Sijttaf paljo håpic h fielle=4 tcchtin""
em btn mycktt ffam der man ojmbt

Qviu» fekå cult»** ette 1 nechtin 1»

fom UH tnan HZrde och sag
Qvin» Rauni, ukou naini, härfky»
fum Mauni Ukkos gemal ftwnttlade
Jalofti ukoi*n pohjatta pårfky"
l>ugti>,t Ukko i bolten smattradt
Se fiis° aonoi ilman ja vo«n talon.
det da gaf luft (waderlck) och arets komsi (gritö

l>. Om Kekri.

Ei aina kekri» kesti,
E> «lltid (af) kelri racker
Li aina 'lupia peftå
Ei alltid siugor ivan twattak
Ei aina hoyky,
Ei, alltid angär
Ei aina rnoyky;
Ei «lltid mnngar
Li aina viina flalkuik !6yky.
Ei alltid win i fiastan bängar

g) siitta. h) hapiaä. 24) « Abo La» hopblaodas dm
i denna da? llc< och Uacafw, ,) tehtiin, k) kuultiin,
että. m) nHtiin. n) härstyi, pärffyi fe N:o 2. *n) t
ko. Sä forekörnmer lukko: tupp, eftcr Åboönfls ful
tyUtth. 26: 34. o) siis. p) MOden.



91

iosk juorame hyvä oltta,*!
k Wi dlicke %M 61
liin mahdam 2* tupakkaa poltaa.

mä wi tobak brann»
Isken fiis valkiat taulaan
»g slar 5)5 eldar i snösiet
la vihoitan kaulaani
ch förftistar siruren min
la vihdoin i!oifeft r laulan.
H ytterst gladliga qwader.

c Layöoks finffa.
Ructzins Laki. Pahai<?gon £

Gwerges nialdgällets (rckcs) !,'ag. Illgernings
Kaari. 3 Luku 2§. Jos lapfi- ikäinen ki-
bäge (balk) 3 Cap. Oni harw aldrig för-
-700; le pitå 2 7 vanhcmmilda 26 eli Isånnål-
kmax, fccn siall af föraldratna 3 eller Hulböndtt-

q) oluthl af olut, ö! hctrr zfve» olna. 25) mahdamme.
Det hor caractcriftifkt tili Abofinjkan',, heijl krivg Rau-
ma , att lemua bort alla Jlut vacalir. En Raumoit ha-
de fett något hårigt och yttrade fig: o> pien \\x\l karwoi
wh mttt pufm pMs. d. å. oli pieni (uflo kansoja ikään
kuin mettä pukin pääsa. qqjfaulani fe N:o 2*. kaulaan
Bied tv 3 a. år få ovanligt, forn orått, men rim. r) ilo»
ftsti fe N:o 26. s) Ruotiin fe N:o 4. 26) Valtakun-
nan; b. g. Och d. for p. k. t. hor tili dot dldre firiffdt.
utt fi<i. t) pahateon »f paha och teko. 27) pitaa.
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da 2/> viczoilia 4 kuritettaman, ien jålkca
na mcd lis2 man aga i der estcr
kuin ika eli paha fifu on. Jos fe rapahtuu
fo;n alöcc eäer ilafa snmtt av oin tiet ficr sm
ufiämrnio ; pandakon v jalkapuhun x kirkon
oftave mä rnas fttta i fot frno ssiocken). fyrkans
o/en tyg6.y Joe vanhimmat laimin l Jyo-
bk tili cm forälttrar i fiilfc sia (fur*
våt kurittaa bpfiatis aa kirouxifta ; tehkön bb
summa) att aga 6arn öernsJ för ftrbannelser göre
lakkoa viili taiaria. 31 Lnku. Tapotta ja
b?t ftm daler. 31 CB> "ra drap »ch
muufta paha tegofta* kuin lapfi-ikåiicldå
annat ill g«nl»g som af bira «lovia
tapahtu," I§. Jas iapfi ikäinen joka on
sser »m barn äldr»g som är

•>

Det ar for/i j fednare tlden ma* allmant hertat två-
Jkrifva bvarjc Img vocal i aadelCeftafvelfcr, NB. Dec-
f6re fkola ickc alla verba fotn enligt dec gauala i-kriffåt-
tet af Infinicivus, ikulle Sornrn» under namu af verba
rned eorubnantfafte, fäforn fådane anfes: raoitta* oin-
byter fina rotconfonanter under conjugeraua t ai »

andra verba mcd vöcalfifte, ehuru, efter dctgam
fåttst maitta, det (kmle komma under verba rried coiif
fäfte. u) tapahtuu, v) pantakoon fe N:o 27 och 28.'
s) jalkapuuhun fe NT.-o 2,8. y) tpo uttaladt ty4. z)
iatmiiti fe N:o 28. aa) lapsiansa fe N:o 26. bb) 'tch
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vanhembi 26 fckfendå cc ajastaika, <*d ja nuo-
äldrc än fj« aftidey tider-cHr) och t)ng<
rembi viina tuilla kymraendå26 vaotta tap-
n äu scm af andra tmixt (15) ar dr.?
pa« roilcn tahdollansa niin niaxetan Sg hä-
|)«r e» annan li ed wilja si« ja UtaUt matt t<if
«en tavaraitania lakkoa koJnie kynarnendl

bans gods , but t« tior
talaria m. m. Oikeuden kåyrniieo kaari 30
fcfiicr Ratttns gangs bage(balk)
Luku 1 §. Joka etziå4 tahto hh etrå ku-
Cap. Den |oiu sika will att £o:

rnahdais koetella Hovråtin tuomi-
turngen moite pröswa Howratteni dom

on ja påiröxcn, joka påa afuia laugeuuut27
och beslut (utslag) (om i hufwud saken fallet

on ; a:,dakou26. 27. (Cu kirjallifefti Hovråt-
arlhar sallit) gifwc det strifttligen i tywaU

ifa tieravåxi ennen kello kahta toifta kyiä-
ten tilltanna före flöcnn twä af andra tiotv
mendä 26 idzemlndeuä 4-26. livana, ien
d t (13) pu sjuude beigen betu
lukernata jona pnåtos m. m.
utau att rackna 1 i hivilken bcsintet föll.

cc) Seitttntä (fe N:o 4 och 27) tactfqi afobrulcliga No-
minauvus jeitten) dd) ajastaikaa, ee) tappaa, ff) tah-
dollansa, gg) maxctaan. hh) tahto»,
ao. kk) lankcisi fe N;o 2? och z».
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d. Bibelfinsk«.
Jn Jumala fanoi: tehkåmmc 3 Ihminen
Och Gud sade ysrom en menniffa

meiriån kuvaxemrnc, meidän muotomme jål-
till it.tft beläte wart 2 ulseendc eft
keen ja he vailitkon b kalat merefå. Gen. 1.

tn 1 och dc maga rada coswn) fisscrna i Hafwet
26. J, Herra fanoi: minå rahdon ihmifen

och Hc:mn sadc jag »18 mennissan
jonga 26 minä loin hilkutta c maan
hwilken jag ffapab**, förgöra ftan jordcns yta
hamafta ihmifeftå niin karjaan afti,raatoin d
iftän monistan fs boflap anoa till, massar
ja laivan ]induind afti, fillå minä kadun
och himweleni foglar anda till. Ty jag angrar

crrä minä niirä tehnyt olen*). Gen. 6. 7. Niin
att jag ttm gjort k (Har). fs
rayos taivan e linnuitta leitzåmån,4 koiras
ocf af himmeleni foglar fju hane
ja naaras ettå ftcrnån jåis clårnåån koko
«ch hona att säd blefwe till att lefwa pa hela

»).tchkaamm« fe N:o 27. b) w«llitkoon (fe N:o 17.)
fing. for plur. wallitkoot fc N:o 11. N:o
27. d) matoiin, taiwaan/ lintunn fe N:o 27. *; «ta
Mina niitä tehnyt »len, år vanligt,i nien likvål ofinlkt:
mitä tehneeni fäger det lairirna kortart och kraftigare (fe
M. 58). e) taiwaa» le N:o 27.
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maan paalia Gen. 7, 3. Parerobi - 5 on pivn n
jordcns yta. Bättre ken nafwa
tåyfi levofa, kuin täyfiuäifet kahmalot vai'
full iro än fulla aopnar i mz-
vda ja hengen*6 ahdistuxefa Pred. 4: 6.
da och i andens trangsel.

Näsiän alfa bcsintcliga ffinssa Reliqions bZckcr aro pä
Btbclfinsia författadc.

e. Hun» den behandlats nti yamla Finsta Psalmboken kan
«f efterföljande jambista wcrser inhcmtas.

S iii eltk ne jumalartomat
Ty att de ogudaktiee
Ej*) voifeiibo.aB duoniion2(s cdesg
Ej magta sta i fcemra framfovc
Eik h lyndiict katuiua£tomat**J
och ej syndaee obotfaldlga

f) Gilla, että fe N:o 15. *) Eiwöt fe N:o li. 28)
seisoa. <l ändelftn få wål i infinitivus <\cafus ofiier-
går tili den vocal fom dr rotfetflet. i ft. f. jlalhlla fågfc
man Karhu». Håraf igen»;ärm»s Ulfsbyboari ÅboLsn,
ehuru ifven andra soeknar fäfom Loimijoki, Pöytis m.
m. nyttja denna förkortnitig afven h6r detta tili den
Savocarel&a drålecren. g) cDcfd f<r N:o 25 h) eiffl fc
N:o 25. *♦) Syntiset sfe Niocö.) katl:mottomat, år 0-
rått för att rimma. Syntisin katumattomia borde det va.
r a; ty hvarje verbiini i nekande fattfer rrgrrar öcadu
Ud. 52.) h; fcfl,a fe N;o 25. (NB. Hår fcr man åf-
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Loyrå liurskasren feas 11

mau fttiKcr i dc rattfäldigas i&lan&
Herra hurskasten tien tietä
Herran rattfardiaas tvag wet
Muct k jumalattomat viettå l
mcn Dgu&aFtiqn forforer
Oma tie kadotuxcen.
eflen wag t förfappclfe».

N:o 391 n.Äl m aan m mun" vilpiftellå
Ej lat mig swika
Pois finufto Jcfu Chrifto
bM ftan d'g Icsn CHlisi
Waan vahviftp uskon*7 vielä
utan siark till tron annu
Kiinnitq finus r kiindiåfl s

fast i dig (ditt) fasi
Ettt sotii« vahvaft v »aidan
M sirida fiaxU jag Fan
Mua kåtes tuetkon
mig Hand din fifajc

veii hruudant rirn i garnla FindcaPfalmbokcn begagnats.
fefll Ikäll nu rimma med titi) i) tiftaa Te N:o 27.
k) multa fe N:o 25. I) wiettäa fe N:o 25-. m, Alä
anna feN:o 2s. n) minun feN:o 16. o) sinusta
fe N:o 2s. p) wahwista. q) kiimtä fc N:o 25. rj

sinuus pronornen med anhangs pronomen s) klindiasti
fe N;o 25. t) Että fe .Nio a) sotia le 18. v) tv#
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a

Sirt*) iloll*) veifat*) mahdan
ftfcfltt med glädie sjunga jag m»
Jo nytt kaicky täytetty on
red«n nu att sllllkemnadt «r.

4. Nyare Finfk frofa.
'«. Ur Bö«daqs plakatet for är 1832.

Ainoafti he, jotka ahkeroitfevat tlyttaS
Endast De joi» bemsda sig att fy!?a

fen (Kriftio opin) kåskyjå, cautrivat mur-
dens CHristi lamns bud njuta ett ifta»
heifta lcvotcttua hcngellitta*6 elårnati, he
sorgerna till Hwila» bragdt andcligt lif de
tuntevat, uikonaifen murailiilen elämiin vai.
Uima, i dctFttre le?aml'ga ms--
voissa, lohdutuksen ja pitavåt toivon vieiå
dor huaswalclse och halla aunu
kuolemassakin :7' ; he taitavat iloita vapah-
i döden ocksä: de lunna gladjas af ftäl«
tajan lanoilla: joka minua rakastaa, le pitlå
fareni oid den fom mig ä!st«r den Häffer
j(minun) lanani, ja minun Ilåai rakaftaa haa-
(minä) ord minä och min Fader min älstar m
ta, ja me tulemma 39 hänen, ja
nom och wi kommc till Hans Hoi Hans och

wasti. *) Sitta ilolla «cisata se N:o »5. y) kaikki täytetty.
»9) tulcmwe,' MMt o(h tU, ändelfcr for 1 geh 2 f im.
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afumma*9 hänen tykönånfå. Nåmat tomu-
Bo i Hans Hos h°ns Dcssa san<

der, vaikka yhtåikåifet Kriftin uskon kanfaj,
ningar, sasiZn enäldriga CHnsti tro, uted,
eivät kuitenkaan taida koskaan liian usein
ej liftaat funna någonsin förmycket osla
kerrottaa*) m. m.
upprepas.

hettt dfvett, allmani »og, MMN och tta. ») tykönsä. *')

Icke fifom en dialekts egenhet utan iafom en cft« Sven-
flcaa tvungen infårfel anmårkes bruket af en infinitivus
pasfivi. Den fårekoramer äfven i Bibelfinflcan t. ex. i
Matth. 13: 30. sitokat Hk'tä lyhteisin poldclta; men år det
öaktadt ofinfct och hade bordt gifws annorlunda t. ex.
sitokaat He!ta lyhteisiin poltettawifsi. Hlr hade.- Rämöt
totndet ejtvat taida liian usein kerrottaa, ibland andra rånd-
aingar, kunnat gifvas med: näitä totunsia ti taita liian
usein kerrota. NB. totunsia år «cafus pluralis, ovaniig !;•

kafom nomin. totudet (ord pä uus (yys) hafva gemen-
1/gen dubbel genitivus UlldlN och uuffen och derefter en
dubbel declination; den forra i abftrakt dcn lednäre i
concret bemirkelfe. t. el. pahuus pahuuden: ondfka. »«<

huus pahuksen: hin onde. «anhuus wanhuudcn: åiderdom,

wanhuus wanhukscn: Fader eller Moder. Den fednarci
pluralis år vanlig, den fårras deremot icke. totuudet/
wanhuud«.t in. m. åro lika rned; veritatef, ftsectutts.
m. m.
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h. Uleäprosa, nr Oulun Wiikku SanomiaN:o 5. äYig32.

Feyptin maa olin Niilin joetta3° , yliti
Egypttns lanb, wl»e Nils a förutan »nahanda

kuiva ja hedelmåtöin kuin Arabian ja Af-
torr l'ch ofrufffear fom Ala bicns nch Aft
rikan nummiTet eli fantaifet erämaat. Laon-
rikas bcd< cllcr sandiga sieiranlander (öknar)
noita måäråtyt fateet, jotka vuofittain, Yisic-
«f raluren b'siaml'da regnen Hw.lka wiisa är a foif
illå ajoilla Jankiavat a niiiJå-rnaiuß l Afrika-
f« tider ■ salia öd: läu&rc i Asrik«
la, josta Niili juokiiinfa alkaa, paisuttaa"
från Hwiika Nillii loxp sitt bchynner uppswalla
fcn vähitellen tulvilleen b Wefi klypi viher-
iän sinanibgom tili ofrcerfwnmniagnr tess. nattnet gar lill M
jåiicn kaivaiiekfi ja noulee yli ärifiåån bb

Ktönas Härigt (fur giin f«rg; cch siiger öswer btaddar sine

30) jotta, ta- och »aCafus fordubbla ofta Jina cotiftnan-
ter tili tta oib n/ia, detta hor egtnteltg Jfecielt tili U-
leåfinjka». a) Iflnfiata [flnfiaft. på andra kuiltraktcr lan»
kela lankeen. ;i) / ftållt for ad;ect oih fuhfl. i lika ca-
fus , jorthemma adject, helft pronom. » Uieåjinjkan con~

firuerade med det adverbiani, fom enl. Jid. 4 af hvarf
Home» kan bildai. t. ex. hår: Niillä MNi», for Niillä lNllil»
j«. G illä taiton, for pud tattölla. aa) pftifutfereatfeN-.o
11. b) tulwilleusa le N:o 6. bb) ääristänsä f« N:o 6
§)li conltrueradt med ltacafus bevifii ett inindra vårda«ft
fprålc.
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Yha c noufcc tulva fikfi kuin fe viikkoa
wed ens stiger öfwerswämningen till bej» ftm dcn en weck«
enueu Pertuiia, Keski- on påslyt3*
för Bertel i midt Egypten är (Har) f luppil

korkeimpaan mååråäyfå, i6:tceu di aina 2,1:

tli högsta znal sitt 16 cller allt till 2»

tccu kyynärään afti. Sillond aukailaan kaik-
olnar anba till t>ä oppaar man alla

ki jo ennen vanhaan e siellä, joka fuunnal-
redan förr i gam!a der till hwarje ttakt

le joefta likaa vettä verämåån kaivetut fy,
af o» öfwerflöds watten till att draga grafda i>ju«

vatja Javiat Ojat (kanaalit) ja kuopat. Nii-
pa och wida diken (kanaler) ech grl;'p« esttt
lin rantarnaittenS fillå tavan 3' koftutettua.g
Nilcns sirand ländcrs pa delta fatt ftad>gg)rande
aukaftaan padot, ettå tulva leviä myös erä.
öppnar mau pator att öfwerlwamningen brcder fig äfwen

e) yhä, för yhtenänsä, dito. 32) pllasnyt, Således ton-

formeras ändelfens begynmife bokftaf efttr fdftet , dfveu-
i andra djalecter ; (ai. no»fu(;får «osMlt, jlwssllt f6r ju«
osnut. å) (laoin fe N:o 2. e) wanhaan a-kaan. g, ran-
talnaitten lMutcttua »r vanvårdadt iprik, ty det utityc-

letifedan iujilduderna fålunda förfrodigat (f« Syit.
Gcn. z.) det borde heta: rantamaat kostultttua: feda*
man förfrodigat kujllduderna; eller : rantaNNittlN kostut,
m, fidan kujilivderna bltfvitfrvdiga (NB. tiitM i blif-
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anomillall niilifiå oleviin tienoihtn. pari
at longve från Nilen warande lraktc?. . Par
viikkoa feifoo tulva joefa. Sitten alkaa le
tvrefor siat öfwclswämnmzm i an. Gedan börjat de»
Jaskeuva.k Silla aikaa on kaiken lainen ry-
sänkö sig. ra t>en tiden ax (Har) alla slagi gpt»
6nå, muta ja lika lälkenum fiitå 1 iakiafta
ja mudder och dy satt sig ftan det tjocka
tulva veeftå ympäri Egyptin ja lannottanut

wa'tnct *ring Egyptcn och forftodigat
maan niin lihavakfi että se ka3vaa inonct
jorden sa till set alt bta nam M^ng«
tmivot yhtenä vuonna m peråfeitåån*
fiirdar pa ctt Sr af bak l>er«s (efttl hwamndra)

c. vto^a, öfwlfsnttnma af Cyri Anabasii
<£<ip. l. ur ett Acad«M'stt fytcirne» «f W»lmar Etyr-

W,Echlldt, iB;2.*)

Dareiokfcri kuoltua ja Artakfcrkiecn no-
Efter att Darejos Hade dödt och (efter det) A>taxelxes

vafrtdig f faffofc: ggraftådig. K) etäämmälle (edem-
mä e r

- N:o z.i. k) laiFcumoan. Lasleuwa, år vårdsi6(t
irti! !,5 hvaraf dock maancfSasybår nyttjas efter
c'k.'<l' b»gynna,fe fid. 57. 1) siitta. m) touottm fe
K:d ?<% *) Med inncrligafte titlftedsftaUclfe inf6r«
d Ka Sfvenfom det på f6ljande, ftyeket tili bevii, hvil-
Kpn r' haltlghet, pråcifion, korchet och kttft Filfcaa
kunde uhalla i klaififka händer.
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ftua haliitukfeen, par.ettclooa Tisfafernes
hadc stigit i ltgetingen baktalar Ti'saftrnes
Kyyröstä vedelle, fcn våjyvån Tatå, Tåmå
Cyrus flr Brcöcra, att den sölde sorsat för denne. Denne
uskoo, ja kiiniotattaa Kyyrokien rappoak-
txot, vch ftgar ansialt «tt ftsttaga Cyrni för att han
lcnla.b mutta åiti ir;irukoi!ooc ja låhettåS
sinlle dräpa (hvnom) mm inrdren vch stickar
hånen takailn hallirus kuntaansa. Tåinå to-
honom tillbahi tili RcgmngsgaLet Hans Denne «<

as d heti palatuanla håtåyccttynå ja lclrat-
ter genast efter dct Han atcrw<indt som Han war anjatt och
tuua mietti, e mitenkä peåstå olematta kos-
förolämpad tatltt pä hwad sätt som heisi siippa iftan alt wai»
kaan cnce f veljen få vallassa, 8 ja. jos rai-
nag?nsin mera i Blor sins wald, och, om haa
ta(i h hallihtenaaan4 ien lian, Ätci Paryfa-
sinlle kunna till att regera i des sialle. Sftpörcn Parysa,
tis puoifi Kyyrofta, håntå enemmin > rakas-
ti* gynnade Cyrus Honom mera alsian,»
tain, kun k hallihtevata4 Artakferkicfla. Ja
des «ti den regemnde Artaxerxes Och

a) panetella panettelen, vht panettelen fe N:o 74. bj
tappaaksensa fe N<o 12. c) ntfoilon vårt .rufullcn fcN:o
14- taas Ie N:o 12 e) mieli eller mielet, f) enää

«) wallas» le N:o 7. h) laidmsi fe N:o a, i)
unn. Ll) hin fc Na *.
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kuka voan 1 tuli kunninkaan a/iamieniOi
hwcm fern bara loin of ÄPnurqeiri sagos manner
håncn ihtcnia4 luoklc,™ lähetti hån takafin
iill Hans fjWfS Hans Hos siickadt han iitbatfi
kaikki niin fovkelruanfa, jortan enemmän?
ifteratt hafwa alla sZforsmi't (<m nuxamew
olivat hänen, kun k kuninkaan yståvår. Mi-
it »pvo }><ms att KonunZcns wänner i Mi<
lietosfa Tisiafcrnes, havaitrusufa roumailcvia
ltlos Tissaftrnes stdan Hnn warsebllfwlt dcm som tantti
juuri yhtä— luopua Kyyrokiciic, —rcifia
jusi enahanda att affaVa at Cyrus c ; bm
tapatti, toifia ulospoifti. Kyyrås jälleen, ctet-
latt twda andra utiircf han. Cyrus åkx. tstcr ait
tua pakolaifet turviinfa, ja' forajoukkooP
hafwa t«git fiyklingarne i bcffydd sitt och Frigihar (ftor hi
kootruania, ioarfi q Milieton roaiten ja ve-
Hfrna- («rnlat Fringfllt Wiletos til! lands och wal-

/ken ja koki poisajettuja takafinafettoo r

ttn och forföffe de bottkölda att attrstalla
Tämå oli foas <* toisena fyyna håneilå koko-
Dctta wir 3ter annan ovfaF Hos Honom att
il!a fotajoukkoo.p Woan 5 kuninkaan luok-
fainla en krigshär. Men till Konungcns h,s

\) waan fe N:oi2. m) lusksi. n) jota. 0) enämwax.
p) fctjoutfoa fe N:o 28. q) f«ar<ife N;o u. ■faffflafvttoa feN:o i-j-ochig. s) ivaan fe N:o 12.
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le lähetti hau pyytåmåån cttS neä33 kau-
siickade Han till att begara «tt sta-

pungit ennen aonettafiio l hänelle, joka oli
fcer Helve weu ffulle gifw« St Honom ftm w«r
veli. kqo k Tislafernecn hallita.
blor, ön tili Tissaftrnis «tt «ger«.

Us J&ttt E- A. Inaman'!, till \nm witz dialect l)»nd?

na Herametnsta rfwnsattning af första RHaplobjm i Ho'
meri Ili«s, Acndtmistt fpeccmm 183».

v. 22.

Siinäpä'fu«ifto;vat toki toifet kaikki Ahajot
Del da samtyktc genast andre ala Achajer

Pappia pelkiarnåån, Kinnnafkin kallihit nttaaii34
Presien till att ftuka löstn afw<n te dyra till att tag»

*• 37.

Kuules,! hoppeejoufinen Z5 mies, finå faartaja Hryyfeen
Hör du silfwcr bägade man, du klingwärnare Chrysis

33) ne, nyö,, ifvenfå fäges nteo,
dra dialectcr heta desfa plinaler ifven, rn?d den vati-
!iga piur. åndelfen t. i.ct, mct, het. t) aniiefaiftn,
34) maan cafus gerundit till
n (framfår hvillcet fåfttt fordubLlas) hufvudlakligen i
Tavsöljnd, ,) kliult sinä fe N;o 16; ett i tilltal ett
(tencliticum dr de» enda btkallnivgen ~/ sinä, dr na-
fta» i alla dialecter vfligt t. fin klUlltks i ft. f. klllclko
sinä. ,Z5) J«IW eller h»pi«<jy»sil!tN (jouttinen fe N:04.)
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KiHankin ihanan, Tenedokfen haltia fuuri.
Killas ocffå den stöuas/ kenedos Kaent den sto«
Smintteys! jos mieliksb (ulien e pyhi huonehen f laitin
Gminttyi! Vm tili Hägs ät dig det heliga huftt jag lagadt
"Tai ii jolloin lihavat härkiin e eli vuohien rejetf
cller nsgo«sin ftta oxars cH«r getteri lär
Sulien c kårr»ytin,R annas« anornukfeni «aulienc
Åt dig j«g had« att osa, gtfbu begäran min at mig:
Saakohot s nuoliltais 36 D&naot kyynelteni h koiton!
finge af piUr tiua D«naer tarari minä Hamnd!
lausui niin anoiTMkfen kuuli Upollani kirkas
han utlätt sig fa, bcgaia» hörde Apo?, dc» sti»ande
Suuttunut ««tui hän alts Taivoisten ypäleiltä,
utledsnad steg Han nerftanhlmmelenihöjder
Kantain jousen 4 olalla h ja viinin päätetyn piiltään 6
bärande bägan a axlar och kogcrn ändad i «nbar 6?§
Mmi helinän kauheen k nuolet vih» piisen olalla h
mm cn klang» förfarlig 1 pilarne a den wred Hifdades axlar 1
Laskivat astuissaan; iJ han yön haamuisena h kulki
flapptc da Han steg; han i nallea ha«n förwandlad wandrabe
Istui nyt kauvas laivoista ja nuolema heitti ;

satte sig nu sierran fran siemen»ch pilar fina kastade;
Siinäpä sällåykienl julman pani jous m hopeainen
der da ett Hwinande 2 förstrackligt 1 satte bägan den silftig»
Ensistiänö kävi jnhtininf vaani,n ja koirihin f nopsiin •

ftän borjan qick den i öken blott och hundar de snabbz
Mut fiitten miehiin terävän hän tyånsp vekaranfa.
mcn sedän i männ den Hwasse, hau lampadei hullinjen si.i.

Det är Ulfibyboen f«m igenkännes af' coufonant foriuhh*
lingen t. ex. kippee laps porraa. mitä sinun minxuun tulle»,
b) mieliksi le N.o 25. e) (luullen, minullen fe N:o 16. d)
taikka, e) härkien och Härkäin,' det är Genitivus pturalis
fom af alia cafits »/d/i varierar. f) reidet och reedet fe
N:oo. g) kärytin fe N:o 35. 36) nuoliltasi (nuoliltaj)
e» fådan omkaftninf, af i uti aahaogs pjrtikler årvatilig
uti h) kyynelteni. 6lalla Häamuisena finnillägifva här ictus metricusefterquaatitetn i (trid med acon-
len. i) mutta, k) kauhian. !) saUykftu fe N:o 35. m)
jotltji fe K:o i$ och 4. n) Wa«N. o) nopsa. >!ope«, B9>m olika ordrötter m. m. p; työnsi ieN;o 26.
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Råttelser.

-v*

S id. 5, rad. iZ. ftlofoi»'//* låfes fiiofo»'//* (Td. 7, rad
27. pahyte»« låfes pahntc»,,. fid. 8. rad 24. Nom. låfes
Nem.; fid. y. rad 10. bor vara åtfoljdaf foljande Not:
Ord pä si, famt de på uus (yys) fom hafva Genit mi»
dc» (yyde»): »ro i pturalens 3e< och de foljande cafus
Nominativifka tili rotconfonantw. t. ex. wirsi, wirre»,
N>irs»'//e, witfilld, m. m fid. 17. rad 10. Subftantivi(k:
las Subftanuviflct. fid. 22. rad 6. Prås. Pråf: lås Prås.
Pråt. fid. 26. rad 4. lupaa*. lås. lupaa», fid. 26. rad 17.
tillägges: Terba med dubbla confonanter tfll fåfte, hafva
iftållet för åndelfcn »ut, ut, t. ex. tull»?, ej M»uf. fid

#

29. rad 12. ifrån den: lås. ifrin det. fid. 41. rad 1*
2 perfoner: lås. 1 och 2 perf. fid. 43. rad 1. %f)hllf.
lås. Jaako//-, rad 23. kåpa för.: lås. kåpa, fålja for-
fid, 48. rad 8. bor hafva punkt efter onsdage». M, 64.
rad 6. ftirmed: las. Med. fid .38. rad 22. ftär roarkei:
lås. marken. fid. %\. rad 3. En lås. Ett.










